
 

 

ORGANIZACIÓN, DISTRIBUCIÓN Y SECUENCIACIÓN DE LOS SABERES BÁSICOS, CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN Y LAS COMPETENCIAS ESPECÍFICAS EN CADA UNO DE LOS CURSOS QUE 
CONFORMAN EL PROGRAMA BACHIBAC 

 

LENGUA Y LITERATURA FRANCESA 

 
1ºBACHIBAC 
 

Primera evaluación 

 

UNITÉ DIDACTIQUE 1. DIVERSITÉ DE CULTURES : LA CONVIVIALITÉ. LES DIFFÉRENTS MODES 
DE CONSOMATION. TRAVAILLER AUTREMENT. 

Nº de sesiones:  71        Desde el 10 de SEPTIEMBRE al 23 de DICIEMBRE de 2024. 

Competencia específica 
Criterios de evaluación 

asociados a la competencia 
Saberes básicos 

1. Comprender e 
interpretar textos orales, 
escritos y multimodales, con 
especial atención a los textos 
académicos y de los medios 
de comunicación, 
identificando el sentido 
general y las ideas principales 
y secundarias, así como el 
punto de vista y la intención 
del emisor, y reflexionando 
sobre la forma y el contenido, 
para dar respuesta a 
necesidades e intereses 
comunicativos diversos y para 
construir conocimiento. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, STEM1, CD1, 
CPSAA4, CC1. 
 
2. Producir textos orales, 
escritos y multimodales, con 
atención preferente a los de 
carácter académico, bien 
organizados y originales, con 
coherencia, cohesión y 
adecuación, aplicando 
estrategias de planificación, 
síntesis y compensación o 

Competencia específica 1 
1.1 Extraer y analizar las ideas 
principales, la información 
relevante y las implicaciones 
generales de textos auténticos de 
nivel B2, orales, escritos y 
multimodales, expresados en una 
variedad de lengua francesa 
estándar y a través de diversos 
soportes, que traten temas 
actuales de relevancia, tanto 
concretos como abstractos, y 
relacionados con los ámbitos 
socioculturales europeos y 
francófonos, realizando las 
inferencias necesarias. 
1.2 Interpretar y valorar de 
manera crítica el contenido, la 
intención y los rasgos discursivos 
de textos orales, escritos y 
multimodales de nivel B2, con 
especial énfasis en los textos 
académicos y de los medios de 
comunicación relacionados con la 
actualidad y los ámbitos 
socioculturales europeos y 
francófonos, explicando y 
argumentando la interrelación 
entre el propósito comunicativo y 
las elecciones lingüísticas del 
emisor, así como sus efectos en el 

A.Comunicación: 
– Sentido global del texto y 
relación entre sus partes. Intención 
del emisor. 
Relación entre la forma y el 
contenido del texto. 
– La audiencia y el tiempo en 
exposiciones orales. Rasgos 
discursivos y lingüísticos; 
elementos no verbales. 
– Patrones sonoros, 
acentuales, rítmicos y de 
entonación, y significados e 
intenciones comunicativas 
generales asociadas a dichos 
patrones. Alfabeto fonético básico. 
– Convenciones y estrategias 
conversacionales en contextos 
formales, para iniciar, mantener y 
terminar la comunicación; tomar y 
ceder la palabra; pedir y dar 
aclaraciones y explicaciones; 
reformular, comparar y contrastar; 
resumir y parafrasear, colaborar; 
negociar significados; detectar la 
ironía. 
– Conocimientos, destrezas y 
actitudes que permiten llevar a 
cabo actividades de mediación en 
situaciones cotidianas. 



 

autorreparación, tanto para 
construir conocimiento como 
para dar respuesta de manera 
informada, eficaz y creativa a 
demandas comunicativas 
concretas. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL1, CCL3, 
CCL5, CP1, CP2, CD1, CD3, 
CPSAA4, CC1, CC3. 
 
3. Interactuar con otras 
personas, aplicando 
estrategias de cooperación, 
de toma y cesión de turnos de 
palabra, y adecuando las 
intervenciones a los distintos 
géneros dialógicos, para 
responder a propósitos 
comunicativos en 
intercambios respetuosos con 
la cortesía lingüística. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, CPSAA3.1, 
CC3. 
 
4. Mediar entre distintas 
lenguas o variedades, o entre 
las modalidades o registros 
de la lengua francesa, usando 
estrategias y conocimientos 
eficaces orientados a explicar 
conceptos y opiniones o 
simplificar mensajes, para 
transmitir información de 
manera eficaz, clara y 
responsable, y para crear una 
atmósfera positiva que facilite 
la comunicación. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP1, 
CP2, CP3, STEM1, 
CPSAA3.1. 
 
5. Ampliar y usar con 
propiedad los repertorios 
lingüísticos personales entre 
distintas lenguas y 
variedades, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento, haciendo 

receptor, a partir del conocimiento 
explícito de la lengua. 
1.3 Seleccionar, organizar y 
aplicar las estrategias y 
conocimientos adecuados para 
comprender la información global 
y específica, distinguir la intención 
y las opiniones, inferir significados 
e interpretar elementos no 
verbales, evaluando la eficacia de 
los procedimientos comunicativos 
empleados. 
1.4 Buscar, identificar y 
contrastar información, evaluando 
su fiabilidad y su calidad. 
 
Competencia específica 2 
2.1 Realizar exposiciones, 
ensayos y argumentaciones 
formales bien estructurados, 
coherentes, cohesionados, en el 
registro adecuado y con diferente 
grado de planificación, sobre 
temas de actualidad relacionados 
con los ámbitos socioculturales 
europeos y francófonos, 
ajustándose a las convenciones 
propias de cada género 
discursivo, y utilizando de manera 
eficaz diferentes soportes y 
recursos verbales y no verbales. 
2.2 Revisar las producciones 
propias y hacer propuestas de 
mejora, argumentando los 
cambios a partir de la reflexión 
sobre el funcionamiento de la 
lengua y el discurso, y 
reconociendo y subsanando los 
problemas identificados. 
2.3 Seleccionar, organizar y 
aplicar conocimientos y 
estrategias de planificación, 
producción y revisión de textos 
compuestos con una estructura 
clara y adecuados a las 
intenciones comunicativas, las 
características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la 
tipología textual, usando los 
recursos físicos o digitales más 
adecuados en función de la tarea 
y de los interlocutores e 
interlocutoras reales o potenciales. 
 
Competencia específica 3 

– Convenciones ortográficas 
y significados e intenciones 
comunicativas asociados a los 
formatos y patrones establecidos. 
Los signos de puntuación como 
mecanismo organizador del texto 
escrito y su relación con el 
significado. 
– Características de los 
contextos y de los géneros 
discursivos utilizados en la 
comprensión, la producción y la 
interacción orales, escritas y 
multimodales. 
– Funciones comunicativas 
adecuadas al ámbito y al contexto 
comunicativo: Narrar 
acontecimientos y expresar 
sucesos futuros y predicciones; 
describir estados y situaciones; 
expresar emociones y 
sentimientos; expresar hipótesis, 
certezas y dudas; formular 
opiniones y valoraciones; presentar 
proyectos; argumentar de forma 
coherente; reformular, generalizar 
y resumir; analizar textos. 
– Estructuras gramaticales y 
sintáctico-discursivas. 

 Le subjonctif présent. 

 Conseiller (subjonctif, 
infinitif) 

 La négation et la 
restriction ; le préfixe privatif  

 Le passé composé et 
l’imparfait. 

 Les indicateurs de temps : 
l’expression de la durée, 
d’un moment. 

 L’accord des verbes 
pronominaux au passé 
composé. 

 Les pronoms relatifs 
simples. 

 L’expression de l’opinion : 
sans subjonctif. 

 L’expression du but. 

 L’expression de l’opinion : 
indicatif vs subjonctif. 

 Le comparatif et le 
superlatif. 

 La place de l’adjectif. 

 Le plus que parfait. 



 

explícitos y compartiendo los 
conocimientos y las 
estrategias propios, para 
mejorar la respuesta a 
necesidades comunicativas 
concretas y para apreciar la 
diversidad. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CP2, CP3, 
STEM1, CD3, CPSAA1.1, 
CPSAA5. 
 
6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y artística, 
reflexionando y compartiendo 
las semejanzas y las 
diferencias entre las lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática, respetuosa y 
eficaz, y fomentar la 
comprensión mutua en 
situaciones interculturales de 
los ámbitos personal y 
académico. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP3, 
CPSAA3.1, CC2, CC3, 
CCEC1, CCEC2. 
 
7. Leer de manera 
autónoma o acompañada 
fragmentos y obras relevantes 
de la literatura francesa y 
francófona como fuente de 
conocimiento y placer, 
interpretándolos y 
analizándolos, para alcanzar 
un mayor dominio de la 
lengua francesa, para 
construir un mapa cultural 
francés y francófono que 
amplíe los recursos para el 
conocimiento del mundo y 
para ensanchar las 
posibilidades de disfrute de la 
literatura. 
Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CCL1, CCL4, 

STEM1, CD1, CPSAA5, CC3, 

CCEC2. 

3.1 Participar de manera activa 
y adecuada a la situación de 
comunicación en interacciones 
formales e informales y en el 
trabajo en equipo, construyendo 
un discurso razonado, con 
actitudes de escucha activa y 
estrategias de cooperación 
conversacional y cortesía 
lingüística. 
3.2 Seleccionar, organizar y 
utilizar, de forma flexible y en 
diferentes entornos, estrategias 
adecuadas para iniciar, mantener 
y terminar la comunicación, tomar 
y ceder la palabra, solicitar y 
formular aclaraciones y 
explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, 
colaborar, debatir, resolver 
problemas y gestionar situaciones 
comprometidas. 
Competencia específica 4 
4.1 Interpretar y explicar 
textos, conceptos y 
comunicaciones en situaciones en 
las que atender a la diversidad, 
mostrando respeto y aprecio por 
los interlocutores e interlocutoras y 
por las lenguas, variedades o 
registros empleados, y 
participando en la solución de 
problemas frecuentes de 
intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de diversos 
recursos y soportes. 
4.2 Aplicar estrategias que 
ayuden a crear puentes, faciliten 
la comunicación y sirvan para 
explicar y simplificar textos, 
conceptos y mensajes, y que sean 
adecuadas a las intenciones 
comunicativas, las características 
contextuales, los aspectos 
socioculturales y la tipología 
textual, usando recursos y apoyos 
físicos o digitales en función de la 
tarea y el conocimiento previo de 
los interlocutores e interlocutoras. 
 
Competencia específica 5 
5.1 Comparar y argumentar las 
semejanzas y diferencias entre las 
distintas lenguas de los repertorios 
lingüísticos propios, reflexionando 

 Les pronoms en/y et la 
double pronominalisation. 

 Les indicateurs de temps : 

 L’antériorité, la simultanéité, 
la postériorité. 

 
- Léxico y vocabulario común 

y especializado relativo a: 

 L’alimentation. 

 Le logement, la convivialité. 

 L’être humain, la famille. 

 Les rapports à l’autre. 

 Le monde du travail. 

 Le marché du travail. 

 La mode et la 
consommation. 

 La consommation 
collaborative. 

 Les relations sociales et 
interculturelles. 

 La diversité. 
 
– Estrategias de 
enriquecimiento léxico en lengua 
francesa: Derivación, familias 
léxicas, polisemia, sinonimia, 
antonimia. 
– Autoconfianza, iniciativa y 
asertividad. Estrategias de 
autorreparación y autoevaluación 
como forma de progresar en el 
aprendizaje autónomo de la lengua 
francesa. 
– Estrategias para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de 
textos orales, escritos y 
multimodales. 
– Herramientas analógicas y 
digitales para la comprensión, 
producción y coproducción oral, 
escrita y multimodal; plataformas 
virtuales de interacción, 
colaboración y cooperación 
educativa (Classroom, 
videoconferencias, herramientas 
digitales colaborativas) para el 
aprendizaje, la comunicación y el 
desarrollo de proyectos con 
hablantes o estudiantes de la 
lengua francesa. Etiquetas en la 
red. 



 

 sobre su funcionamiento, 
estableciendo relaciones entre 
ellas y apreciando la diversidad 
con la que se relacionan. 
5.2 Utilizar con iniciativa y de 
forma creativa conocimientos y 
estrategias de mejora para 
comunicar y aprender la lengua 
francesa con apoyo de otros 
participantes y de soportes 
analógicos y digitales. 
 
Competencia específica 6 
6.1 Actuar de forma adecuada, 
empática y respetuosa en 
situaciones interculturales 
construyendo vínculos entre las 
diferentes lenguas y culturas, 
especialmente con las 
francófonas, analizando y 
rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y 
estereotipo, y buscando 
soluciones a aquellos factores 
socioculturales que dificulten la 
comunicación. 
6.2 Valorar críticamente la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de los países 
donde se habla francés teniendo 
en cuenta los derechos humanos 
y adecuarse a esa diversidad, 
favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con la 
sostenibilidad y los valores 
democráticos. 
6.3 Aplicar estrategias para 
defender y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística, 
atendiendo a valores ecosociales 
y democráticos y respetando los 
principios de justicia, equidad e 
igualdad. 
 
Competencia específica 7 
7.1 Leer de manera autónoma 
o acompañada obras relevantes 
de la literatura de expresión 
francesa, preferentemente 
contemporánea, adecuadas a un 
nivel B2, y dejar constancia del 
progreso del itinerario lector 
explicando de forma argumentada 
la experiencia de lectura y 

– Recursos para la búsqueda 
y selección de información con 
criterios de fiabilidad, calidad y 
pertinencia. Diccionarios, libros de 
consulta, bibliotecas, mediatecas, 
recursos digitales e informáticos, 
etc. Noticias falsas y verificación 
de hechos. 
– Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor 
sobre las fuentes consultadas y 
contenidos utilizados. 
Procedimientos para evitar el 
plagio. 
– Estrategias de detección de 
los usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 
 
B. Plurilingüismo: 
– Estrategias y técnicas para 
responder eficazmente, con un alto 
grado de autonomía, adecuación y 
corrección a necesidades 
comunicativas concretas 
superando las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia 
en las lenguas del repertorio 
lingüístico personal. 
– Estrategias para identificar, 
organizar, retener, recuperar y 
utilizar creativamente unidades 
lingüísticas (léxico, morfosintaxis, 
patrones sonoros) a partir de la 
comparación de las lenguas y 
variedades que conforman el 
repertorio lingüístico personal. 
– Expresiones y léxico 
específico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
– Estrategias de reflexión 
interlingüística. Comparación 
sistemática entre lenguas a partir 
de elementos de la lengua 
francesa y otras lenguas: origen y 
parentescos. 
 
C. Interculturalidad: 
– La lengua francesa como 
medio de comunicación y 
entendimiento entre pueblos, como 
facilitador del acceso a otras 



 

proponiendo una interpretación 
personal vinculada con otras 
manifestaciones artísticas y 
culturales. 
7.2 Explicar y argumentar la 
interpretación de fragmentos y 
obras literarias expresadas en 
lengua francesa, analizando los 
aspectos formales y los efectos de 
estilo más relevantes. 
7.3 Desarrollar proyectos de 
investigación que se concreten en 
una exposición oral, un ensayo o 
una presentación multimodal, 
estableciendo relaciones a partir 
del tema de estudio basadas en 
las obras objeto de lectura. 
 

culturas y otras lenguas y como 
herramienta de participación social 
y de enriquecimiento personal. 
– Interés e iniciativa en la 
realización de intercambios 
comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua francesa, 
así como en el conocimiento de 
rasgos culturales de los países 
francófonos. 
– Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a 
convenciones sociales, normas de 
cortesía y registros; instituciones, 
costumbres y rituales; valores, 
normas, creencias y actitudes; 
estereotipos y tabúes; historia, 
cultura y comunidades del mundo 
francófono; relaciones 
interpersonales; lenguaje no 
verbal. 
– Estrategias para entender y 
apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a 
valores ecosociales y 
democráticos. 
– Estrategias de detección, 
rechazo y actuación ante usos 
discriminatorios del lenguaje verbal 
y no verbal. 
 
D. Educación literaria: 
– Lectura acompañada: 
Conjuntos de textos de obras 
relevantes de la literatura en 
lengua francesa del siglo XVI 
– Estrategias de 
comprensión, análisis e 
interpretación de textos literarios. 
– Principales características 
temáticas y formales de los textos 
literarios producidos del siglo XVI. 
– Soportes, medios y 
formatos de comunicación de la 
experiencia lectora. 
– Estrategias y formas de 
expresión argumentada de los 
gustos lectores personales y de 
recomendación de las lecturas. 
– Estrategias y formatos para 
la interpretación y comentario 
razonado de textos literarios. 
– Vínculos de los textos 
literarios con textos no literarios y 



 

con otras manifestaciones 
artísticas en función de temas, 
tópicos, estructuras y lengua; y con 
aspectos de la actualidad. 
– Contextos sociohistórico, 
cultural y artístico en la 
interpretación de los textos. 
– Estrategias para la 
construcción compartida de la 
interpretación de las obras a través 
de discusiones o conversaciones 
literarias. 
– Elementos constitutivos del 
género literario y su relación con el 
sentido de la obra. Efectos en la 
recepción de sus recursos 
expresivos. 
– Lectura expresiva, 
dramatización y recitado de 
acuerdo con un nivel B1. 
 

 
 

Segunda evaluación 

 

UNITÉ DIDACTIQUE 2: LES MÉDIAS ET LA PLANÈTE. LE BIEN-ÊTRE. 

Nº de sesiones:   66        Desde el 7 de ENERO al 11 de ABRIL de 2025. 

Competencia específica 
Criterios de evaluación 

asociados a la competencia 
Saberes básicos 

1. Comprender e 
interpretar textos orales, 
escritos y multimodales, con 
especial atención a los textos 
académicos y de los medios 
de comunicación, 
identificando el sentido 
general y las ideas principales 
y secundarias, así como el 
punto de vista y la intención 
del emisor, y reflexionando 
sobre la forma y el contenido, 
para dar respuesta a 
necesidades e intereses 
comunicativos diversos y para 
construir conocimiento. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 

Competencia específica 1 
 
1.1 Extraer y analizar las ideas 
principales, la información 
relevante y las implicaciones 
generales de textos auténticos de 
nivel B2, orales, escritos y 
multimodales, expresados en una 
variedad de lengua francesa 
estándar y a través de diversos 
soportes, que traten temas 
actuales de relevancia, tanto 
concretos como abstractos, y 
relacionados con los ámbitos 
socioculturales europeos y 
francófonos, realizando las 
inferencias necesarias. 

A.Comunicación: 
– Sentido global del texto y 
relación entre sus partes. Intención 
del emisor. 
Relación entre la forma y el 
contenido del texto. 
– La audiencia y el tiempo en 
exposiciones orales. Rasgos 
discursivos y lingüísticos; 
elementos no verbales. 
– Patrones sonoros, 
acentuales, rítmicos y de 
entonación, y significados e 
intenciones comunicativas 
generales asociadas a dichos 
patrones. Alfabeto fonético básico. 
– Convenciones y estrategias 
conversacionales en contextos 



 

descriptores: CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, STEM1, CD1, 
CPSAA4, CC1. 
 
2. Producir textos orales, 
escritos y multimodales, con 
atención preferente a los de 
carácter académico, bien 
organizados y originales, con 
coherencia, cohesión y 
adecuación, aplicando 
estrategias de planificación, 
síntesis y compensación o 
autorreparación, tanto para 
construir conocimiento como 
para dar respuesta de manera 
informada, eficaz y creativa a 
demandas comunicativas 
concretas. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL1, CCL3, 
CCL5, CP1, CP2, CD1, CD3, 
CPSAA4, CC1, CC3. 
 
3. Interactuar con otras 
personas, aplicando 
estrategias de cooperación, 
de toma y cesión de turnos de 
palabra, y adecuando las 
intervenciones a los distintos 
géneros dialógicos, para 
responder a propósitos 
comunicativos en 
intercambios respetuosos con 
la cortesía lingüística. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, CPSAA3.1, 
CC3. 
 
4. Mediar entre distintas 
lenguas o variedades, o entre 
las modalidades o registros 
de la lengua francesa, usando 
estrategias y conocimientos 
eficaces orientados a explicar 
conceptos y opiniones o 
simplificar mensajes, para 
transmitir información de 
manera eficaz, clara y 
responsable, y para crear una 
atmósfera positiva que facilite 
la comunicación. 

1.2 Interpretar y valorar de 
manera crítica el contenido, la 
intención y los rasgos discursivos 
de textos orales, escritos y 
multimodales de nivel B2, con 
especial énfasis en los textos 
académicos y de los medios de 
comunicación relacionados con la 
actualidad y los ámbitos 
socioculturales europeos y 
francófonos, explicando y 
argumentando la interrelación 
entre el propósito comunicativo y 
las elecciones lingüísticas del 
emisor, así como sus efectos en el 
receptor, a partir del conocimiento 
explícito de la lengua. 
1.3 Seleccionar, organizar y 
aplicar las estrategias y 
conocimientos adecuados para 
comprender la información global 
y específica, distinguir la intención 
y las opiniones, inferir significados 
e interpretar elementos no 
verbales, evaluando la eficacia de 
los procedimientos comunicativos 
empleados. 
1.4 Buscar, identificar y 
contrastar información, evaluando 
su fiabilidad y su calidad. 
 
Competencia específica 2 
2.1 Realizar exposiciones, 
ensayos y argumentaciones 
formales bien estructurados, 
coherentes, cohesionados, en el 
registro adecuado y con diferente 
grado de planificación, sobre 
temas de actualidad relacionados 
con los ámbitos socioculturales 
europeos y francófonos, 
ajustándose a las convenciones 
propias de cada género 
discursivo, y utilizando de manera 
eficaz diferentes soportes y 
recursos verbales y no verbales. 
2.2 Revisar las producciones 
propias y hacer propuestas de 
mejora, argumentando los 
cambios a partir de la reflexión 
sobre el funcionamiento de la 
lengua y el discurso, y 
reconociendo y subsanando los 
problemas identificados. 

formales, para iniciar, mantener y 
terminar la comunicación; tomar y 
ceder la palabra; pedir y dar 
aclaraciones y explicaciones; 
reformular, comparar y contrastar; 
resumir y parafrasear, colaborar; 
negociar significados; detectar la 
ironía. 
– Conocimientos, destrezas y 
actitudes que permiten llevar a 
cabo actividades de mediación en 
situaciones cotidianas. 
– Convenciones ortográficas 
y significados e intenciones 
comunicativas asociados a los 
formatos y patrones establecidos. 
Los signos de puntuación como 
mecanismo organizador del texto 
escrito y su relación con el 
significado. 
– Características de los 
contextos y de los géneros 
discursivos utilizados en la 
comprensión, la producción y la 
interacción orales, escritas y 
multimodales. 
– Funciones comunicativas 
adecuadas al ámbito y al contexto 
comunicativo: Narrar 
acontecimientos y expresar 
sucesos futuros y predicciones; 
describir estados y situaciones; 
expresar emociones y 
sentimientos; expresar hipótesis, 
certezas y dudas; formular 
opiniones y valoraciones; presentar 
proyectos; argumentar de forma 
coherente; reformular, generalizar 
y resumir; analizar textos. 
– Estructuras gramaticales y 
sintáctico-discursivas 

 La nominalisation de la 
phrase verbale. 

 Le passif. 

 Les verbes de manière en -
ment. 

 L’expression du futur. 

 La condition et l’hypothèse. 

 Le conditionnel passé. 

 Les verbes et adjectifs 
suivis de prépositions. 

 Le gérondif. 

 L’ordre du discours. 



 

Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP1, 
CP2, CP3, STEM1, 
CPSAA3.1. 
 
5. Ampliar y usar con 
propiedad los repertorios 
lingüísticos personales entre 
distintas lenguas y 
variedades, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento, haciendo 
explícitos y compartiendo los 
conocimientos y las 
estrategias propios, para 
mejorar la respuesta a 
necesidades comunicativas 
concretas y para apreciar la 
diversidad. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CP2, CP3, 
STEM1, CD3, CPSAA1.1, 
CPSAA5. 
 
6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y artística, 
reflexionando y compartiendo 
las semejanzas y las 
diferencias entre las lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática, respetuosa y 
eficaz, y fomentar la 
comprensión mutua en 
situaciones interculturales de 
los ámbitos personal y 
académico. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP3, 
CPSAA3.1, CC2, CC3, 
CCEC1, CCEC2. 
 
7. Leer de manera 
autónoma o acompañada 
fragmentos y obras relevantes 
de la literatura francesa y 
francófona como fuente de 
conocimiento y placer, 
interpretándolos y 
analizándolos, para alcanzar 
un mayor dominio de la 
lengua francesa, para 

2.3 Seleccionar, organizar y 
aplicar conocimientos y 
estrategias de planificación, 
producción y revisión de textos 
compuestos con una estructura 
clara y adecuados a las 
intenciones comunicativas, las 
características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la 
tipología textual, usando los 
recursos físicos o digitales más 
adecuados en función de la tarea 
y de los interlocutores e 
interlocutoras reales o potenciales. 
 
Competencia específica 3 
3.1 Participar de manera activa 
y adecuada a la situación de 
comunicación en interacciones 
formales e informales y en el 
trabajo en equipo, construyendo 
un discurso razonado, con 
actitudes de escucha activa y 
estrategias de cooperación 
conversacional y cortesía 
lingüística. 
3.2 Seleccionar, organizar y 
utilizar, de forma flexible y en 
diferentes entornos, estrategias 
adecuadas para iniciar, mantener 
y terminar la comunicación, tomar 
y ceder la palabra, solicitar y 
formular aclaraciones y 
explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, 
colaborar, debatir, resolver 
problemas y gestionar situaciones 
comprometidas. 
 
Competencia específica 4 
4.1 Interpretar y explicar 
textos, conceptos y 
comunicaciones en situaciones en 
las que atender a la diversidad, 
mostrando respeto y aprecio por 
los interlocutores e interlocutoras y 
por las lenguas, variedades o 
registros empleados, y 
participando en la solución de 
problemas frecuentes de 
intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de diversos 
recursos y soportes. 
4.2 Aplicar estrategias que 
ayuden a crear puentes, faciliten 

 Le discours rapporté au 
présent et au passé et la 
concordance des temps. 

 L’interrogation. 

 Les indéfinis (la quantité). 
 

 Le journalisme et les 
médias sociaux. 

 La presse. 

 Le voyage : transport, 
hébergement, météo. 

 Le voyage : localisation, 
paysage, organisation. 

 Le recyclage. 

 L’écologie, et les solutions 
pour l’environnement.. 

 La propreté en ville. 

 Le bien-être en ville, l’art 
urbain. 

 
– Estrategias de 
enriquecimiento léxico en lengua 
francesa: Derivación, familias 
léxicas, polisemia, sinonimia, 
antonimia. 
– Autoconfianza, iniciativa y 
asertividad. Estrategias de 
autorreparación y autoevaluación 
como forma de progresar en el 
aprendizaje autónomo de la lengua 
francesa. 
– Estrategias para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de 
textos orales, escritos y 
multimodales. 
– Herramientas analógicas y 
digitales para la comprensión, 
producción y coproducción oral, 
escrita y multimodal; plataformas 
virtuales de interacción, 
colaboración y cooperación 
educativa (Classroom, 
videoconferencias, herramientas 
digitales colaborativas) para el 
aprendizaje, la comunicación y el 
desarrollo de proyectos con 
hablantes o estudiantes de la 
lengua francesa. Etiquetas en la 
red. 
– Recursos para la búsqueda 
y selección de información con 
criterios de fiabilidad, calidad y 



 

construir un mapa cultural 
francés y francófono que 
amplíe los recursos para el 
conocimiento del mundo y 
para ensanchar las 
posibilidades de disfrute de la 
literatura. 
Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CCL1, CCL4, 

STEM1, CD1, CPSAA5, CC3, 

CCEC2. 

 

la comunicación y sirvan para 
explicar y simplificar textos, 
conceptos y mensajes, y que sean 
adecuadas a las intenciones 
comunicativas, las características 
contextuales, los aspectos 
socioculturales y la tipología 
textual, usando recursos y apoyos 
físicos o digitales en función de la 
tarea y el conocimiento previo de 
los interlocutores e interlocutoras. 
 
Competencia específica 5 
5.1 Comparar y argumentar las 
semejanzas y diferencias entre las 
distintas lenguas de los repertorios 
lingüísticos propios, reflexionando 
sobre su funcionamiento, 
estableciendo relaciones entre 
ellas y apreciando la diversidad 
con la que se relacionan. 
5.2 Utilizar con iniciativa y de 
forma creativa conocimientos y 
estrategias de mejora para 
comunicar y aprender la lengua 
francesa con apoyo de otros 
participantes y de soportes 
analógicos y digitales. 
 
Competencia específica 6 
6.1 Actuar de forma adecuada, 
empática y respetuosa en 
situaciones interculturales 
construyendo vínculos entre las 
diferentes lenguas y culturas, 
especialmente con las 
francófonas, analizando y 
rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y 
estereotipo, y buscando 
soluciones a aquellos factores 
socioculturales que dificulten la 
comunicación. 
6.2 Valorar críticamente la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de los países 
donde se habla francés teniendo 
en cuenta los derechos humanos 
y adecuarse a esa diversidad, 
favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con la 
sostenibilidad y los valores 
democráticos. 

pertinencia. Diccionarios, libros de 
consulta, bibliotecas, mediatecas, 
recursos digitales e informáticos, 
etc. Noticias falsas y verificación 
de hechos. 
– Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor 
sobre las fuentes consultadas y 
contenidos utilizados. 
Procedimientos para evitar el 
plagio. 
– Estrategias de detección de 
los usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 
 
B. Plurilingüismo: 
– Estrategias y técnicas para 
responder eficazmente, con un alto 
grado de autonomía, adecuación y 
corrección a necesidades 
comunicativas concretas 
superando las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia 
en las lenguas del repertorio 
lingüístico personal. 
– Estrategias para identificar, 
organizar, retener, recuperar y 
utilizar creativamente unidades 
lingüísticas (léxico, morfosintaxis, 
patrones sonoros) a partir de la 
comparación de las lenguas y 
variedades que conforman el 
repertorio lingüístico personal. 
– Expresiones y léxico 
específico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
– Estrategias de reflexión 
interlingüística. Comparación 
sistemática entre lenguas a partir 
de elementos de la lengua 
francesa y otras lenguas: origen y 
parentescos. 
 
C. Interculturalidad: 
– La lengua francesa como 
medio de comunicación y 
entendimiento entre pueblos, como 
facilitador del acceso a otras 
culturas y otras lenguas y como 
herramienta de participación social 
y de enriquecimiento personal. 



 

6.3 Aplicar estrategias para 
defender y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística, 
atendiendo a valores ecosociales 
y democráticos y respetando los 
principios de justicia, equidad e 
igualdad. 
 
Competencia específica 7 
7.1 Leer de manera autónoma 
o acompañada obras relevantes 
de la literatura de expresión 
francesa, preferentemente 
contemporánea, adecuadas a un 
nivel B2, y dejar constancia del 
progreso del itinerario lector 
explicando de forma argumentada 
la experiencia de lectura y 
proponiendo una interpretación 
personal vinculada con otras 
manifestaciones artísticas y 
culturales. 
7.2 Explicar y argumentar la 
interpretación de fragmentos y 
obras literarias expresadas en 
lengua francesa, analizando los 
aspectos formales y los efectos de 
estilo más relevantes. 
7.3 Desarrollar proyectos de 
investigación que se concreten en 
una exposición oral, un ensayo o 
una presentación multimodal, 
estableciendo relaciones a partir 
del tema de estudio basadas en 
las obras objeto de lectura. 
 

– Interés e iniciativa en la 
realización de intercambios 
comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua francesa, 
así como en el conocimiento de 
rasgos culturales de los países 
francófonos. 
– Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a 
convenciones sociales, normas de 
cortesía y registros; instituciones, 
costumbres y rituales; valores, 
normas, creencias y actitudes; 
estereotipos y tabúes; historia, 
cultura y comunidades del mundo 
francófono; relaciones 
interpersonales; lenguaje no 
verbal. 
– Estrategias para entender y 
apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a 
valores ecosociales y 
democráticos. 
– Estrategias de detección, 
rechazo y actuación ante usos 
discriminatorios del lenguaje verbal 
y no verbal. 
 
D. Educación literaria: 
– Lectura acompañada: 
Conjuntos de textos de obras 
relevantes de la literatura en 
lengua francesa del siglo XVII 
– Estrategias de 
comprensión, análisis e 
interpretación de textos literarios. 
– Principales características 
temáticas y formales de los textos 
literarios producidos del siglo XVII. 
– Soportes, medios y 
formatos de comunicación de la 
experiencia lectora. 
– Estrategias y formas de 
expresión argumentada de los 
gustos lectores personales y de 
recomendación de las lecturas. 
– Estrategias y formatos para 
la interpretación y comentario 
razonado de textos literarios. 
– Vínculos de los textos 
literarios con textos no literarios y 
con otras manifestaciones 
artísticas en función de temas, 



 

tópicos, estructuras y lengua; y con 
aspectos de la actualidad. 
– Contextos sociohistórico, 
cultural y artístico en la 
interpretación de los textos. 
– Estrategias para la 
construcción compartida de la 
interpretación de las obras a través 
de discusiones o conversaciones 
literarias. 
– Elementos constitutivos del 
género literario y su relación con el 
sentido de la obra. Efectos en la 
recepción de sus recursos 
expresivos. 
– Lectura expresiva, 
dramatización y recitado de 
acuerdo con un nivel B1, B2. 
 

 
 

Tercera evaluación 

 
 

UNITÉ DIDACTIQUE 3: CULTIVER LE TALENT ET LE CORPS.. 

Nº de sesiones:   36             Desde el 28 de ABRIL al 19 de JUNIO de 2025. 

Competencia específica 
Criterios de evaluación 

asociados a la competencia 
Saberes básicos 

1. Comprender e 
interpretar textos orales, 
escritos y multimodales, con 
especial atención a los textos 
académicos y de los medios 
de comunicación, 
identificando el sentido 
general y las ideas principales 
y secundarias, así como el 
punto de vista y la intención 
del emisor, y reflexionando 
sobre la forma y el contenido, 
para dar respuesta a 
necesidades e intereses 
comunicativos diversos y para 
construir conocimiento. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL2, CCL3, 

Competencia específica 1 
 
1.1 Extraer y analizar las ideas 
principales, la información 
relevante y las implicaciones 
generales de textos auténticos de 
nivel B2, orales, escritos y 
multimodales, expresados en una 
variedad de lengua francesa 
estándar y a través de diversos 
soportes, que traten temas 
actuales de relevancia, tanto 
concretos como abstractos, y 
relacionados con los ámbitos 
socioculturales europeos y 
francófonos, realizando las 
inferencias necesarias. 
1.2 Interpretar y valorar de 
manera crítica el contenido, la 

A.Comunicación: 
– Sentido global del texto y 
relación entre sus partes. Intención 
del emisor. 
Relación entre la forma y el 
contenido del texto. 
– La audiencia y el tiempo en 
exposiciones orales. Rasgos 
discursivos y lingüísticos; 
elementos no verbales. 
– Patrones sonoros, 
acentuales, rítmicos y de 
entonación, y significados e 
intenciones comunicativas 
generales asociadas a dichos 
patrones. Alfabeto fonético básico. 
– Convenciones y estrategias 
conversacionales en contextos 
formales, para iniciar, mantener y 



 

CP1, CP2, STEM1, CD1, 
CPSAA4, CC1. 
 
2. Producir textos orales, 
escritos y multimodales, con 
atención preferente a los de 
carácter académico, bien 
organizados y originales, con 
coherencia, cohesión y 
adecuación, aplicando 
estrategias de planificación, 
síntesis y compensación o 
autorreparación, tanto para 
construir conocimiento como 
para dar respuesta de manera 
informada, eficaz y creativa a 
demandas comunicativas 
concretas. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL1, CCL3, 
CCL5, CP1, CP2, CD1, CD3, 
CPSAA4, CC1, CC3. 
 
3. Interactuar con otras 
personas, aplicando 
estrategias de cooperación, 
de toma y cesión de turnos de 
palabra, y adecuando las 
intervenciones a los distintos 
géneros dialógicos, para 
responder a propósitos 
comunicativos en 
intercambios respetuosos con 
la cortesía lingüística. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, CPSAA3.1, 
CC3. 
 
4. Mediar entre distintas 
lenguas o variedades, o entre 
las modalidades o registros 
de la lengua francesa, usando 
estrategias y conocimientos 
eficaces orientados a explicar 
conceptos y opiniones o 
simplificar mensajes, para 
transmitir información de 
manera eficaz, clara y 
responsable, y para crear una 
atmósfera positiva que facilite 
la comunicación. 

intención y los rasgos discursivos 
de textos orales, escritos y 
multimodales de nivel B2, con 
especial énfasis en los textos 
académicos y de los medios de 
comunicación relacionados con la 
actualidad y los ámbitos 
socioculturales europeos y 
francófonos, explicando y 
argumentando la interrelación 
entre el propósito comunicativo y 
las elecciones lingüísticas del 
emisor, así como sus efectos en el 
receptor, a partir del conocimiento 
explícito de la lengua. 
1.3 Seleccionar, organizar y 
aplicar las estrategias y 
conocimientos adecuados para 
comprender la información global 
y específica, distinguir la intención 
y las opiniones, inferir significados 
e interpretar elementos no 
verbales, evaluando la eficacia de 
los procedimientos comunicativos 
empleados. 
1.4 Buscar, identificar y 
contrastar información, evaluando 
su fiabilidad y su calidad. 
 
Competencia específica 2 
2.1 Realizar exposiciones, 
ensayos y argumentaciones 
formales bien estructurados, 
coherentes, cohesionados, en el 
registro adecuado y con diferente 
grado de planificación, sobre 
temas de actualidad relacionados 
con los ámbitos socioculturales 
europeos y francófonos, 
ajustándose a las convenciones 
propias de cada género 
discursivo, y utilizando de manera 
eficaz diferentes soportes y 
recursos verbales y no verbales. 
2.2 Revisar las producciones 
propias y hacer propuestas de 
mejora, argumentando los 
cambios a partir de la reflexión 
sobre el funcionamiento de la 
lengua y el discurso, y 
reconociendo y subsanando los 
problemas identificados. 
2.3 Seleccionar, organizar y 
aplicar conocimientos y 
estrategias de planificación, 

terminar la comunicación; tomar y 
ceder la palabra; pedir y dar 
aclaraciones y explicaciones; 
reformular, comparar y contrastar; 
resumir y parafrasear, colaborar; 
negociar significados; detectar la 
ironía. 
– Conocimientos, destrezas y 
actitudes que permiten llevar a 
cabo actividades de mediación en 
situaciones cotidianas. 
– Convenciones ortográficas 
y significados e intenciones 
comunicativas asociados a los 
formatos y patrones establecidos. 
Los signos de puntuación como 
mecanismo organizador del texto 
escrito y su relación con el 
significado. 
– Características de los 
contextos y de los géneros 
discursivos utilizados en la 
comprensión, la producción y la 
interacción orales, escritas y 
multimodales. 
– Funciones comunicativas 
adecuadas al ámbito y al contexto 
comunicativo: Narrar 
acontecimientos y expresar 
sucesos futuros y predicciones; 
describir estados y situaciones; 
expresar emociones y 
sentimientos; expresar hipótesis, 
certezas y dudas; formular 
opiniones y valoraciones; presentar 
proyectos; argumentar de forma 
coherente; reformular, generalizar 
y resumir; analizar textos. 
– Estructuras gramaticales y 
sintáctico-discursivas: 
 

 La cause et la 
conséquence. 

 Le participe présent. 

 Les pronoms relatifs 
composés. 

 L’ordre des doubles 
pronoms. 

 La mise en relief. 

 Le futur antérieur. 

 L’opposition et la 
concession. 

 Les indicateurs de temps 
liés au moment où on parle 



 

Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP1, 
CP2, CP3, STEM1, 
CPSAA3.1. 
 
5. Ampliar y usar con 
propiedad los repertorios 
lingüísticos personales entre 
distintas lenguas y 
variedades, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento, haciendo 
explícitos y compartiendo los 
conocimientos y las 
estrategias propios, para 
mejorar la respuesta a 
necesidades comunicativas 
concretas y para apreciar la 
diversidad. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CP2, CP3, 
STEM1, CD3, CPSAA1.1, 
CPSAA5. 
 
6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y artística, 
reflexionando y compartiendo 
las semejanzas y las 
diferencias entre las lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática, respetuosa y 
eficaz, y fomentar la 
comprensión mutua en 
situaciones interculturales de 
los ámbitos personal y 
académico. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP3, 
CPSAA3.1, CC2, CC3, 
CCEC1, CCEC2. 
 
7. Leer de manera 
autónoma o acompañada 
fragmentos y obras relevantes 
de la literatura francesa y 
francófona como fuente de 
conocimiento y placer, 
interpretándolos y 
analizándolos, para alcanzar 
un mayor dominio de la 
lengua francesa, para 

producción y revisión de textos 
compuestos con una estructura 
clara y adecuados a las 
intenciones comunicativas, las 
características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la 
tipología textual, usando los 
recursos físicos o digitales más 
adecuados en función de la tarea 
y de los interlocutores e 
interlocutoras reales o potenciales. 
 
Competencia específica 3 
3.1 Participar de manera activa 
y adecuada a la situación de 
comunicación en interacciones 
formales e informales y en el 
trabajo en equipo, construyendo 
un discurso razonado, con 
actitudes de escucha activa y 
estrategias de cooperación 
conversacional y cortesía 
lingüística. 
3.2 Seleccionar, organizar y 
utilizar, de forma flexible y en 
diferentes entornos, estrategias 
adecuadas para iniciar, mantener 
y terminar la comunicación, tomar 
y ceder la palabra, solicitar y 
formular aclaraciones y 
explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, 
colaborar, debatir, resolver 
problemas y gestionar situaciones 
comprometidas. 
 
Competencia específica 4 
4.1 Interpretar y explicar 
textos, conceptos y 
comunicaciones en situaciones en 
las que atender a la diversidad, 
mostrando respeto y aprecio por 
los interlocutores e interlocutoras y 
por las lenguas, variedades o 
registros empleados, y 
participando en la solución de 
problemas frecuentes de 
intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de diversos 
recursos y soportes. 
4.2 Aplicar estrategias que 
ayuden a crear puentes, faciliten 
la comunicación y sirvan para 
explicar y simplificar textos, 
conceptos y mensajes, y que sean 

/à quelque chose qu’on 
raconte. 

 Le passé simple. 
 

- Léxico y vocabulario común 
y especializado relativo a: 

 Les études. 

 Les connaissances. 

 Le temps libre. 

 Le sport et la santé. 

 La littérature et la création. 

 L’art. 
 
– Estrategias de 
enriquecimiento léxico en lengua 
francesa: Derivación, familias 
léxicas, polisemia, sinonimia, 
antonimia. 
– Autoconfianza, iniciativa y 
asertividad. Estrategias de 
autorreparación y autoevaluación 
como forma de progresar en el 
aprendizaje autónomo de la lengua 
francesa. 
– Estrategias para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de 
textos orales, escritos y 
multimodales. 
– Herramientas analógicas y 
digitales para la comprensión, 
producción y coproducción oral, 
escrita y multimodal; plataformas 
virtuales de interacción, 
colaboración y cooperación 
educativa (Classroom, 
videoconferencias, herramientas 
digitales colaborativas) para el 
aprendizaje, la comunicación y el 
desarrollo de proyectos con 
hablantes o estudiantes de la 
lengua francesa. Etiquetas en la 
red. 
– Recursos para la búsqueda 
y selección de información con 
criterios de fiabilidad, calidad y 
pertinencia. Diccionarios, libros de 
consulta, bibliotecas, mediatecas, 
recursos digitales e informáticos, 
etc. Noticias falsas y verificación 
de hechos. 
– Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor 



 

construir un mapa cultural 
francés y francófono que 
amplíe los recursos para el 
conocimiento del mundo y 
para ensanchar las 
posibilidades de disfrute de la 
literatura. 
Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CCL1, CCL4, 

STEM1, CD1, CPSAA5, CC3, 

CCEC2. 

 

adecuadas a las intenciones 
comunicativas, las características 
contextuales, los aspectos 
socioculturales y la tipología 
textual, usando recursos y apoyos 
físicos o digitales en función de la 
tarea y el conocimiento previo de 
los interlocutores e interlocutoras. 
 
Competencia específica 5 
5.1 Comparar y argumentar las 
semejanzas y diferencias entre las 
distintas lenguas de los repertorios 
lingüísticos propios, reflexionando 
sobre su funcionamiento, 
estableciendo relaciones entre 
ellas y apreciando la diversidad 
con la que se relacionan. 
5.2 Utilizar con iniciativa y de 
forma creativa conocimientos y 
estrategias de mejora para 
comunicar y aprender la lengua 
francesa con apoyo de otros 
participantes y de soportes 
analógicos y digitales. 
 
Competencia específica 6 
6.1 Actuar de forma adecuada, 
empática y respetuosa en 
situaciones interculturales 
construyendo vínculos entre las 
diferentes lenguas y culturas, 
especialmente con las 
francófonas, analizando y 
rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y 
estereotipo, y buscando 
soluciones a aquellos factores 
socioculturales que dificulten la 
comunicación. 
6.2 Valorar críticamente la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de los países 
donde se habla francés teniendo 
en cuenta los derechos humanos 
y adecuarse a esa diversidad, 
favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con la 
sostenibilidad y los valores 
democráticos. 
6.3 Aplicar estrategias para 
defender y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística, 
atendiendo a valores ecosocialesy 

sobre las fuentes consultadas y 
contenidos utilizados. 
Procedimientos para evitar el 
plagio. 
– Estrategias de detección de 
los usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 
 
B. Plurilingüismo: 
– Estrategias y técnicas para 
responder eficazmente, con un alto 
grado de autonomía, adecuación y 
corrección a necesidades 
comunicativas concretas 
superando las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia 
en las lenguas del repertorio 
lingüístico personal. 
– Estrategias para identificar, 
organizar, retener, recuperar y 
utilizar creativamente unidades 
lingüísticas (léxico, morfosintaxis, 
patrones sonoros) a partir de la 
comparación de las lenguas y 
variedades que conforman el 
repertorio lingüístico personal. 
– Expresiones y léxico 
específico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
– Estrategias de reflexión 
interlingüística. Comparación 
sistemática entre lenguas a partir 
de elementos de la lengua 
francesa y otras lenguas: origen y 
parentescos. 
 
C. Interculturalidad: 
– La lengua francesa como 
medio de comunicación y 
entendimiento entre pueblos, como 
facilitador del acceso a otras 
culturas y otras lenguas y como 
herramienta de participación social 
y de enriquecimiento personal. 
– Interés e iniciativa en la 
realización de intercambios 
comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua francesa, 
así como en el conocimiento de 



 

democráticos y respetando los 
principios de justicia, equidad e 
igualdad. 
 
Competencia específica 7 
7.1 Leer de manera autónoma 
o acompañada obras relevantes 
de la literatura de expresión 
francesa, preferentemente 
contemporánea, adecuadas a un 
nivel B2, y dejar constancia del 
progreso del itinerario lector 
explicando de forma argumentada 
la experiencia de lectura y 
proponiendo una interpretación 
personal vinculada con otras 
manifestaciones artísticas y 
culturales. 
7.2 Explicar y argumentar la 
interpretación de fragmentos y 
obras literarias expresadas en 
lengua francesa, analizando los 
aspectos formales y los efectos de 
estilo más relevantes. 
7.3 Desarrollar proyectos de 
investigación que se concreten en 
una exposición oral, un ensayo o 
una presentación multimodal, 
estableciendo relaciones a partir 
del tema de estudio basadas en 
las obras objeto de lectura. 
 

rasgos culturales de los países 
francófonos. 
– Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a 
convenciones sociales, normas de 
cortesía y registros; instituciones, 
costumbres y rituales; valores, 
normas, creencias y actitudes; 
estereotipos y tabúes; historia, 
cultura y comunidades del mundo 
francófono; relaciones 
interpersonales; lenguaje no 
verbal. 
– Estrategias para entender y 
apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a 
valores ecosociales y 
democráticos. 
– Estrategias de detección, 
rechazo y actuación ante usos 
discriminatorios del lenguaje verbal 
y no verbal. 
 
D. Educación literaria: 
– Lectura acompañada: 
Conjuntos de textos de obras 
relevantes de la literatura en 
lengua francesa del siglo XVIII 
– Estrategias de 
comprensión, análisis e 
interpretación de textos literarios. 
– Principales características 
temáticas y formales de los textos 
literarios producidos del siglo XVIII. 
– Soportes, medios y 
formatos de comunicación de la 
experiencia lectora. 
– Estrategias y formas de 
expresión argumentada de los 
gustos lectores personales y de 
recomendación de las lecturas. 
– Estrategias y formatos para 
la interpretación y comentario 
razonado de textos literarios. 
– Vínculos de los textos 
literarios con textos no literarios y 
con otras manifestaciones 
artísticas en función de temas, 
tópicos, estructuras y lengua; y con 
aspectos de la actualidad. 
– Contextos sociohistórico, 
cultural y artístico en la 
interpretación de los textos. 
– Estrategias para la 
construcción compartida de la 



 

interpretación de las obras a través 
de discusiones o conversaciones 
literarias. 
– Elementos constitutivos del 
género literario y su relación con el 
sentido de la obra. Efectos en la 
recepción de sus recursos 
expresivos. 
– Lectura expresiva, 
dramatización y recitado de 
acuerdo con un nivel, B2. 
 

 
 

 

1. DECISIONES METODOLÓGICAS Y DIDÁCTICAS. SITUACIONES DE 
APRENDIZAJE 

 

El proceso de enseñanza y aprendizaje parte de una rigurosa planificación sobre los 

valores, fines y prioridades de actuación contemplados en el Proyecto Educativo. Las 

decisiones metodológicas y didácticas deben elegirse en función de lo que se pretende 

conseguir, siendo preciso señalar que cualquiera de las metodologías seleccionadas 

por el profesorado debe ajustarse al nivel competencial del alumnado. 

Las decisiones metodológicas y didácticas que se contemplen deben tener en 

cuenta lo dispuesto en el artículo dedicado a “Métodos pedagógicos” en los decretos de 

currículo de las distintas etapas, así como las orientaciones metodológicas de cada 

área, materia o ámbito incluidas en los mencionados decretos 

Por consiguiente, en este apartado se realizará una descripción de las decisiones 

metodológicas y didácticas adoptadas, en las que se contemplarán, al menos, los 

siguientes principios:  

- Enfoque globalizador. 

- Partir del nivel inicial de desarrollo competencial del alumnado. 

- Aprendizaje significativo mediante la actualización de los esquemas de 

conocimientos previos del alumnado. 

- Establecer procesos de enseñanza y aprendizaje graduales y progresivos. 

- Crear un adecuado clima de confianza y afectividad en las relaciones entre 

el alumno-docente. 

- Comunicación fluida y constructiva con las familias del alumnado. 

Además, se atenderá a inclusión educativa mediante la aplicación de los principios 

del Diseño Universal de Aprendizaje (DUA) que faciliten el acceso a los apoyos que 

precise todo el alumnado. 

En el currículo se describen las situaciones de aprendizaje como situaciones y 

actividades que implican el despliegue por parte del alumnado de actuaciones asociadas 

a competencias clave y competencias específicas y que contribuyen a la adquisición y 

desarrollo de las mismas. 

El equipo docente planificará situaciones de aprendizaje, de acuerdo con las 
orientaciones que se establecen en el Anexo III (Infantil), IV (Primaria), V (ESO) y VI 
(Bachillerato). 



 

En consecuencia, en el diseño de situaciones de aprendizaje se debe atender, al 
menos, a las siguientes características: 
 

- Ser estimulantes, interdisciplinares, integradoras e inclusivas. 
- Estar bien contextualizadas y conectadas con la realidad. 
- Ser respetuosas con las experiencias del alumnado. 
- Su resolución debe conllevar la construcción de nuevos aprendizajes. 
- Deben ajustarse a las necesidades, características y diferentes ritmos de 

aprendizaje del alumnado. 
- Transferible. Deben suponer la transferencia de los aprendizajes adquiridos 

por parte del alumnado. 
- Favorecer diferentes tipos de agrupamientos. 
- Fomentar aspectos relacionados con el interés común, la sostenibilidad o la 

convivencia democrática. 
 

Deben estar asociadas a competencias específicas y criterios de evaluación para 

poder ser evaluadas. 

A modo de ejemplo, se puede establecer la siguiente relación: 

Las situaciones de aprendizaje previstas para el área/materia/ámbito en este curso 

escolar son: 

SITUACIÓN DE APRENDIZAJE (SA) 
UNIDAD/ES 
DIDÁCTICA/S1 

OBSERVACIONES 

Organiser un événement associatif. UNIDAD 1 

Défis : 

 Parler de problématiques sociales 

 Expliquer ses motivations. 

 Se mettre d’accord sur le choix d’un 
événement. 

Situation 
Avec les membres de votre association, vous 
avez décidé d’organiser un événement pour 
attirer l’attention sur un problème social. 
Vous choisissez un problème et vous vous 
organisez pour définir le cadre de 
l’événement. 

1. Mise en œuvre 

En groupes 

 Chaque groupe échange sur les 
préoccupations sociales de 
chacun(e). Par exemple : la pauvreté, 
le chômage des jeunes, l’isolement 
des personnes âgées, les violences, 
les inégalités femmes-
hommes…Chaque groupe choisit un 
problème qui le touche 
particulièrement. 
Un modérateur invite les personnes 
du groupe à prendre la parole. 

 Vous discutez des actions possibles à 
mener pour parler de ce problème. 
Vous pouvez par exemple organiser 

                                                            
1Indicar la unidad didáctica o unidades didácticas en las que se van a desarrollar las SA planificadas. 



 

une conférence, une manifestation, 
un concert, une table ronde, un repas, 
une exposition, un vide-grenier… 
Un rapporteur note les idées du 
groupe. 

 Organisez votre événement. 
Vous décidez qui travaille sur : 
-Les objectifs  
-Les personnes ciblées 
-La diffusion : affiches, prospectus, 
partage des contenus sur les réseaux 
sociaux… 
-Les besoins humains et matériaux. 
-La programmation d’une date et 
l’accès à l’événement (public ou 
privé ? gratuit ou payant ? etc.) 
Puis vous mettez vos idées en 
commun. 

 Chaque groupe présente son futur 
événement à la classe. 

Stratégies.Faciliter la communication 

 Construire son argumentation pour 
défendre son point de vue. 

 Alimenter le dialogue. 

Organiser un voyage vert. UNIDAD 2 

Défis : 

 Déterminer les critères d’un voyage 
écologique.  

 Faire des propositions. 

 Etudier l’ensemble des propositions. 

 Se mettre d’accord pour choisir le 
voyage. 

Situation 
Avec votre classe, vous allez organiser un 
voyage de cinq jours. Soucieux (-ses) du 
respect de l’environnement, vous réfléchissez 
aux options plus écologiques et vous décidez 
ensemble du voyage que vous ferez.  
Mise en œuvre 
En classe entière puis en petits groupes : 

 En classe entière, définissez le 
budget et réfléchissez aux conditions 
pour un voyage vert. 

 Formez des groupes de 3 ou 4 
personnes. Vous choisissez une 
destination et vous organisez votre 
voyage. Préparez des arguments 
pour convaincre que votre proposition 
de voyage répond aux conditions d’un 
voyage écologique. 

 Présentez votre proposition de 
voyage au reste de la classe. 

 En classe entière, étudiez les 
différentes propositions et mettez-
vous d’accord sur le meilleur voyage. 



 

Stratégies. Etudier des propositions et 

faire un choix. 

 Etudier les arguments avancés. 

 Comparer les propositions de projets. 

Elaborer un guide du bien-être au 
travail (ou au milieu éducatif, le 
Lycée). 

UNIDAD 3 

Défis : 

 Parler des problèmes liés au travail 
(ou au milieu éducatif, le Lycée). 

 Réfléchir ensemble à des solutions à 
des situations problématiques. 

 Coopérer pour développer ses idées. 
Situation . 
Votre entreprise (ou Lycée) lance un appel à 
ses salariés (à ses élèves) pour améliorer 
leur bien-être au travail (ou au Lycée). Vous 
allez participer à des groupes de réflexion 
afin de proposer des idées pour créer un 
mini-guide du bien-être au travail (ou au 
Lycée). 
Mise en œuvre 
En classe entière puis en groupes de 3. 

 En classe entière, faites un remue-
méninges : listez les problèmes 
auxquels vous êtes confronté(e)s au 
travail (ou au Lycée) : stress, tâches 
répétitives, manque d’autonomie, etc. 
Un rapporteur note les idées de la 
classe au tableau. 

 Formez les groupes. Chaque groupe 
choisit un problème différent. 
Échangez et essayez de trouver des 
solutions. 
Un modérateur anime les échanges 
dans le groupe. 

 Présentez vos idées à la classe. 
Un porte-parole présente les idées de 
son groupe. 

 Formez à nouveau les groupes de 
réflexion. Chaque groupe va élaborer 
une page du mini-guide dans la quelle 
il résumera ses idées sous la forme 
d’un schéma illustré.  

Stratégies. Echanger dans un groupe de 
réflexion. 
Dans un groupe de réflexion, vous devez 
échanger de manière constructive sur un 
sujet ou un problème, et trouver ensemble 
des réponses adaptées. Le participant(e)s 
doivent s’encourager dans la prise de parole 
et bien gérer les interactions entre eux. 
. 



 

Présenter sous la forme d’un exposé 
les données principales de la 
Littérature des siècles travaillés. 

UNIDADES  

1, 2, 3 

Défis : 

 Échanger sur le thème de la 

Littérature française des siècles 

travaillés dans chaque unité. 

 Interpréter et présenter par écrit et à 

l’oral des informations détaillées 

issues de différentes sources 

d’information . 

 Préparer une exposé 

 Prendre des notes lors d’une 

intervention orale. 

 Retransmettre les informations à une 

autre personne. 

 Poser des questions aux copains sur 

les connaissances acquises à partir 

de l’exposé. 

Situation : 

Vous allez préparer un exposé sur le thème 

indiqué et prenez des notes sur les exposés 

des autres étudiants. 

Mise en œuvre 

Elaborez et présentez un exposé. 

Ecoutez les l’exposé des copains et prenez 

des notes. 

Stratégies 

• L’exercice de la prise de notes ne consiste 
pas à retranscrire textuellement ce qui est dit. 
La prise de notes se divise en quatre étapes : 
– écouter ; 
– comprendre ; 
– synthétiser (déterminer ce qui est 
important) ; 
– noter. 
• Écrivez en utilisant : 
– des abréviations (utilisez toujours les 
mêmes pour vous relire facilement) ; 
– le style télégraphique (on n’écrit que les 
informations importantes et on laisse les 
détails de côté) ; 
– des schémas, des dessins, etc. 
• Reformulez les idées avec vos propres 
mots. Il s’agit de comprendre le contenu et de 
pouvoir le restituer. 
• Soyez attentif aux répétitions, aux 
reformulations des notions pour distinguer les 
informations les plus importantes de 
l’exposé. Repérez les relations entre les 
concepts et les connecteurs logiques et 
d’organisation du discours. 



 

• Astuce : séparez votre feuille en deux 
colonnes. Dans celle de droite, notez les 
idées de l’exposé, et dans celle de gauche 
notez les mots clés et les liens logiques entre 
les idées. 
 

 

 
 
 
 
 

2º BACHIBAC 

 

Primera evaluación 

 

UNITÉDIDACTIQUE 1. SE METTRE AU VERT GRÂCE AUX NOUVELLES TECHNOLOGIES. 

Nº de sesiones:  46        Desde el 10 de SEPTIEMBRE al 14 de NOVIEMBRE de 2024. 

Competencia específica 
Criterios de evaluación 

asociados a la competencia 
Saberes básicos 

1. Comprender e 
interpretar textos orales, 
escritos y multimodales, con 
especial atención a los textos 
académicos y de los medios 
de comunicación, 
identificando el sentido 
general y las ideas principales 
y secundarias, así como el 
punto de vista y la intención 
del emisor, y reflexionando 
sobre la forma y el contenido, 
para dar respuesta a 
necesidades e intereses 
comunicativos diversos y para 
construir conocimiento. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, STEM1, CD1, 
CPSAA4, CC1. 
 
2. Producir textos orales, 
escritos y multimodales, con 
atención preferente a los de 
carácter académico, bien 

Competencia específica 1 
1.1 Extraer y analizar las ideas 
principales, la información 
relevante y las implicaciones 
generales de textos auténticos de 
nivel B2, orales, escritos y 
multimodales, expresados en una 
variedad de lengua francesa 
estándar y a través de diversos 
soportes, que traten temas 
actuales de relevancia, tanto 
concretos como abstractos, y 
relacionados con los ámbitos 
socioculturales europeos y 
francófonos, realizando las 
inferencias necesarias. 
1.2 Interpretar y valorar de 
manera crítica el contenido, la 
intención y los rasgos discursivos 
de textos orales, escritos y 
multimodales de nivel B2, con 
especial énfasis en los textos 
académicos y de los medios de 
comunicación relacionados con la 
actualidad y los ámbitos 
socioculturales europeos y 

A.Comunicación: 
– Sentido global del texto y 
relación entre sus partes. Intención 
del emisor. 
Relación entre la forma y el 
contenido del texto. 
– La audiencia y el tiempo en 
exposiciones orales. Rasgos 
discursivos y lingüísticos; 
elementos no verbales. 
– Patrones sonoros, 
acentuales, rítmicos y de 
entonación, y significados e 
intenciones comunicativas 
generales asociadas a dichos 
patrones. Alfabeto fonético básico. 
– Convenciones y estrategias 
conversacionales en contextos 
formales, en formato síncrono o 
asíncrono, para iniciar, mantener y 
terminar la comunicación; tomar y 
ceder la palabra; pedir y dar 
aclaraciones y explicaciones; 
reformular, comparar y contrastar; 
resumir y parafrasear, colaborar; 



 

organizados y originales, con 
coherencia, cohesión y 
adecuación, aplicando 
estrategias de planificación, 
síntesis y compensación o 
autorreparación, tanto para 
construir conocimiento como 
para dar respuesta de manera 
informada, eficaz y creativa a 
demandas comunicativas 
concretas. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL1, CCL3, 
CCL5, CP1, CP2, CD1, CD3, 
CPSAA4, CC1, CC3. 
 
3. Interactuar con otras 
personas, aplicando 
estrategias de cooperación, 
de toma y cesión de turnos de 
palabra, y adecuando las 
intervenciones a los distintos 
géneros dialógicos, para 
responder a propósitos 
comunicativos en 
intercambios respetuosos con 
la cortesía lingüística. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, CPSAA3.1, 
CC3. 
 
4. Mediar entre distintas 
lenguas o variedades, o entre 
las modalidades o registros 
de la lengua francesa, usando 
estrategias y conocimientos 
eficaces orientados a explicar 
conceptos y opiniones o 
simplificar mensajes, para 
transmitir información de 
manera eficaz, clara y 
responsable, y para crear una 
atmósfera positiva que facilite 
la comunicación. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP1, 
CP2, CP3, STEM1, 
CPSAA3.1. 
 
5. Ampliar y usar con 
propiedad los repertorios 

francófonos, explicando y 
argumentando la interrelación 
entre el propósito comunicativo y 
las elecciones lingüísticas del 
emisor, así como sus efectos en el 
receptor, a partir del conocimiento 
explícito de la lengua. 
1.3 Seleccionar, organizar y 
aplicar las estrategias y 
conocimientos adecuados para 
comprender la información global 
y específica, distinguir la intención 
y las opiniones, inferir significados 
e interpretar elementos no 
verbales, evaluando la eficacia de 
los procedimientos comunicativos 
empleados. 
1.4 Buscar, identificar y 
contrastar información, evaluando 
su fiabilidad y su calidad. 
 
Competencia específica 2 
2.1 Realizar exposiciones, 
ensayos y argumentaciones 
formales bien estructurados, 
coherentes, cohesionados, en el 
registro adecuado y con diferente 
grado de planificación, sobre 
temas de actualidad relacionados 
con los ámbitos socioculturales 
europeos y francófonos, 
ajustándose a las convenciones 
propias de cada género 
discursivo, y utilizando de manera 
eficaz diferentes soportes y 
recursos verbales y no verbales. 
2.2 Revisar las producciones 
propias y hacer propuestas de 
mejora, argumentando los 
cambios a partir de la reflexión 
sobre el funcionamiento de la 
lengua y el discurso, y 
reconociendo y subsanando los 
problemas identificados. 
2.3 Seleccionar, organizar y 
aplicar conocimientos y 
estrategias de planificación, 
producción y revisión de textos 
compuestos con una estructura 
clara y adecuados a las 
intenciones comunicativas, las 
características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la 
tipología textual, usando los 
recursos físicos o digitales más 

negociar significados; detectar la 
ironía, etc. 
– Conocimientos, destrezas y 
actitudes que permiten llevar a 
cabo actividades de mediación en 
situaciones cotidianas. 
– Convenciones ortográficas 
y significados e intenciones 
comunicativas asociados a los 
formatos y patrones establecidos. 
Los signos de puntuación como 
mecanismo organizador del texto 
escrito y su relación con el 
significado. 
– Características de los 
contextos y de los géneros 
discursivos utilizados en la 
comprensión, la producción y la 
interacción orales, escritas y 
multimodales. 
– Funciones comunicativas 
adecuadas al ámbito y al contexto 
comunicativo: Narrar 
acontecimientos y expresar 
sucesos futuros y predicciones; 
describir estados y situaciones; 
expresar emociones y 
sentimientos; expresar hipótesis, 
certezas y dudas; formular 
opiniones y valoraciones; presentar 
proyectos; argumentar de forma 
coherente; reformular, generalizar 
y resumir; analizar textos. 
– Estructuras gramaticales y 
sintáctico-discursivas : 
• Échanger des opinions. 
• Exprimer son accord ou son 
désaccord. 
• Argumenter. 
Les doubles pronoms. 
• Indicatif ou subjonctif ? 
• La cause. 
• Le discours rapporté au passé. 
 Les verbes et les prépositions. 
• Les déclaratifs  
• Les temps du passé. 
• La concession et l’opposition. 
Exprimer le lieu. 
• Nuancer une comparaison. 
 
– Léxico y vocabulario común 
y especializado relativo a: 
• L’environnement et l’écologie. 
• La consommation.  
• La formation et les études. 



 

lingüísticos personales entre 
distintas lenguas y 
variedades, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento, haciendo 
explícitos y compartiendo los 
conocimientos y las 
estrategias propios, para 
mejorar la respuesta a 
necesidades comunicativas 
concretas y para apreciar la 
diversidad. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CP2, CP3, 
STEM1, CD3, CPSAA1.1, 
CPSAA5. 
 
6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y artística, 
reflexionando y compartiendo 
las semejanzas y las 
diferencias entre las lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática, respetuosa y 
eficaz, y fomentar la 
comprensión mutua en 
situaciones interculturales de 
los ámbitos personal y 
académico. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP3, 
CPSAA3.1, CC2, CC3, 
CCEC1, CCEC2. 
 
7. Leer de manera 
autónoma o acompañada 
fragmentos y obras relevantes 
de la literatura francesa y 
francófona como fuente de 
conocimiento y placer, 
interpretándolos y 
analizándolos, para alcanzar 
un mayor dominio de la 
lengua francesa, para 
construir un mapa cultural 
francés y francófono que 
amplíe los recursos para el 
conocimiento del mundo y 
para ensanchar las 
posibilidades de disfrute de la 
literatura. 

adecuados en función de la tarea 
y de los interlocutores e 
interlocutoras reales o potenciales. 
 
Competencia específica 3 
3.1 Participar de manera activa 
y adecuada a la situación de 
comunicación en interacciones 
formales e informales y en el 
trabajo en equipo, construyendo 
un discurso razonado, con 
actitudes de escucha activa y 
estrategias de cooperación 
conversacional y cortesía 
lingüística. 
3.2 Seleccionar, organizar y 
utilizar, de forma flexible y en 
diferentes entornos, estrategias 
adecuadas para iniciar, mantener 
y terminar la comunicación, tomar 
y ceder la palabra, solicitar y 
formular aclaraciones y 
explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, 
colaborar, debatir, resolver 
problemas y gestionar situaciones 
comprometidas. 
Competencia específica 4 
4.1 Interpretar y explicar 
textos, conceptos y 
comunicaciones en situaciones en 
las que atender a la diversidad, 
mostrando respeto y aprecio por 
los interlocutores e interlocutoras y 
por las lenguas, variedades o 
registros empleados, y 
participando en la solución de 
problemas frecuentes de 
intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de diversos 
recursos y soportes. 
4.2 Aplicar estrategias que 
ayuden a crear puentes, faciliten 
la comunicación y sirvan para 
explicar y simplificar textos, 
conceptos y mensajes, y que sean 
adecuadas a las intenciones 
comunicativas, las características 
contextuales, los aspectos 
socioculturales y la tipología 
textual, usando recursos y apoyos 
físicos o digitales en función de la 
tarea y el conocimiento previo de 
los interlocutores e interlocutoras. 
 

• Le monde du travail. 
• La communication digitale. 
• L’histoire. 
• Les données chiffrées. 
• La géographie. 
• Les activités de plein air. 
 
– Estrategias de 
enriquecimiento léxico en lengua 
francesa: Derivación, familias 
léxicas, polisemia, sinonimia, 
antonimia. 
– Autoconfianza, iniciativa y 
asertividad. Estrategias de 
autorreparación y autoevaluación 
como forma de progresar en el 
aprendizaje autónomo de la lengua 
francesa. 
– Estrategias para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de 
textos orales, escritos y 
multimodales. 
– Herramientas analógicas y 
digitales para la comprensión, 
producción y coproducción oral, 
escrita y multimodal; plataformas 
virtuales de interacción, 
colaboración y cooperación 
educativa (Classroom, 
herramientas digitales 
colaborativas) para el aprendizaje, 
la comunicación y el desarrollo de 
proyectos con hablantes o 
estudiantes de la lengua francesa. 
Etiquetas en la red. 
– Recursos para la búsqueda 
y selección de información con 
criterios de fiabilidad, calidad y 
pertinencia. Diccionarios, libros de 
consulta, bibliotecas, mediatecas, 
recursos digitales e informáticos, 
etc. Noticias falsas y verificación 
de hechos. 
– Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor 
sobre las fuentes consultadas y 
contenidos utilizados. 
Procedimientos para evitar el 
plagio. 
– Estrategias de detección de 
los usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 
 



 

Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CCL1, CCL4, 

STEM1, CD1, CPSAA5, CC3, 

CCEC2. 

 

Competencia específica 5 
5.1 Comparar y argumentar las 
semejanzas y diferencias entre las 
distintas lenguas de los repertorios 
lingüísticos propios, reflexionando 
sobre su funcionamiento, 
estableciendo relaciones entre 
ellas y apreciando la diversidad 
con la que se relacionan. 
5.2 Utilizar con iniciativa y de 
forma creativa conocimientos y 
estrategias de mejora para 
comunicar y aprender la lengua 
francesa con apoyo de otros 
participantes y de soportes 
analógicos y digitales. 
 
Competencia específica 6 
6.1 Actuar de forma adecuada, 
empática y respetuosa en 
situaciones interculturales 
construyendo vínculos entre las 
diferentes lenguas y culturas, 
especialmente con las 
francófonas, analizando y 
rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y 
estereotipo, y buscando 
soluciones a aquellos factores 
socioculturales que dificulten la 
comunicación. 
6.2 Valorar críticamente la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de los países 
donde se habla francés teniendo 
en cuenta los derechos humanos 
y adecuarse a esa diversidad, 
favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con la 
sostenibilidad y los valores 
democráticos. 
6.3 Aplicar estrategias para 
defender y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística, 
atendiendo a valores ecosociales 
y democráticos y respetando los 
principios de justicia, equidad e 
igualdad. 
 
Competencia específica 7 
7.1 Leer de manera autónoma 
o acompañada obras relevantes 
de la literatura de expresión 
francesa, preferentemente 

B. Plurilingüismo: 
– Estrategias y técnicas para 
responder eficazmente, con un alto 
grado de autonomía, adecuación y 
corrección a necesidades 
comunicativas concretas 
superando las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia 
en las lenguas del repertorio 
lingüístico personal. 
– Estrategias para identificar, 
organizar, retener, recuperar y 
utilizar creativamente unidades 
lingüísticas (léxico, morfosintaxis, 
patrones sonoros) a partir de la 
comparación de las lenguas y 
variedades que conforman el 
repertorio lingüístico personal. 
– Expresiones y léxico 
específico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
– Estrategias de reflexión 
interlingüística. Comparación 
sistemática entre lenguas a partir 
de elementos de la lengua 
francesa y otras lenguas: origen y 
parentescos. 
 
C. Interculturalidad: 
– La lengua francesa como 
medio de comunicación y 
entendimiento entre pueblos, como 
facilitador del acceso a otras 
culturas y otras lenguas y como 
herramienta de participación social 
y de enriquecimiento personal. 
– Interés e iniciativa en la 
realización de intercambios 
comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua francesa, 
así como en el conocimiento de 
rasgos culturales de los países 
francófonos. 
– Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a 
convenciones sociales, normas de 
cortesía y registros; instituciones, 
costumbres y rituales; valores, 
normas, creencias y actitudes; 
estereotipos y tabúes; historia, 



 

contemporánea, adecuadas a un 
nivel B2, y dejar constancia del 
progreso del itinerario lector 
explicando de forma argumentada 
la experiencia de lectura y 
proponiendo una interpretación 
personal vinculada con otras 
manifestaciones artísticas y 
culturales. 
7.2 Explicar y argumentar la 
interpretación de fragmentos y 
obras literarias expresadas en 
lengua francesa, analizando los 
aspectos formales y los efectos de 
estilo más relevantes. 
7.3 Desarrollar proyectos de 
investigación que se concreten en 
una exposición oral, un ensayo o 
una presentación multimodal, 
estableciendo relaciones a partir 
del tema de estudio basadas en 
las obras objeto de lectura. 
 

cultura y comunidades del mundo 
francófono; relaciones 
interpersonales; lenguaje no 
verbal. 
– Estrategias para entender y 
apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a 
valores ecosociales y 
democráticos. 
– Estrategias de detección, 
rechazo y actuación ante usos 
discriminatorios del lenguaje verbal 
y no verbal. 
 
D. Educación literaria: 
– Lectura autónoma: Obras 
relevantes de la literatura en 
lengua francesa del siglo XX, de 
autoras y autores, adecuadas al 
nivel del alumnado y a temas de 
interés que susciten reflexión. 
– Lectura acompañada: 
Conjuntos de textos de obras 
relevantes de la literatura en 
lengua francesa desde el siglo XIX 
hasta el siglo XX. 
– Estrategias de 
comprensión, análisis e 
interpretación de textos literarios. 
– Principales características 
temáticas y formales de los textos 
literarios producidos entre los 
siglos XIX. 
– Soportes, medios y 
formatos de comunicación de la 
experiencia lectora. 
– Estrategias y formas de 
expresión argumentada de los 
gustos lectores personales y de 
recomendación de las lecturas. 
– Estrategias y formatos para 
la interpretación y comentario 
razonado de textos literarios. 
– Vínculos de los textos 
literarios con textos no literarios y 
con otras manifestaciones 
artísticas en función de temas, 
tópicos, estructuras y lengua; y con 
aspectos de la actualidad. 
– Contextos sociohistórico, 
cultural y artístico en la 
interpretación de los textos. 
– Estrategias para la 
construcción compartida de la 
interpretación de las obras a través 



 

de discusiones o conversaciones 
literarias. 
– Elementos constitutivos del 
género literario y su relación con el 
sentido de la obra. Efectos en la 
recepción de sus recursos 
expresivos. 
– Lectura expresiva, 
dramatización y recitado de 
acuerdo con un nivel B2. 
 

 
 

Segunda evaluación 

 

UNITÉ DIDACTIQUE 2: LE SENS DE L’ACTUALITÉ, CONSTRUITE LE FUTUR. 

Nº de sesiones:   46        Desde el 15 de NOVIEMBRE de 2024 al 5 de FEBRERO de 2025. 

Competencia específica 
Criterios de evaluación 

asociados a la competencia 
Saberes básicos 

1. Comprender e 
interpretar textos orales, 
escritos y multimodales, con 
especial atención a los textos 
académicos y de los medios 
de comunicación, 
identificando el sentido 
general y las ideas principales 
y secundarias, así como el 
punto de vista y la intención 
del emisor, y reflexionando 
sobre la forma y el contenido, 
para dar respuesta a 
necesidades e intereses 
comunicativos diversos y para 
construir conocimiento. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, STEM1, CD1, 
CPSAA4, CC1. 
 
2. Producir textos orales, 
escritos y multimodales, con 
atención preferente a los de 
carácter académico, bien 
organizados y originales, con 
coherencia, cohesión y 

Competencia específica 1 
 
1.1 Extraer y analizar las ideas 
principales, la información 
relevante y las implicaciones 
generales de textos auténticos de 
nivel B2, orales, escritos y 
multimodales, expresados en una 
variedad de lengua francesa 
estándar y a través de diversos 
soportes, que traten temas 
actuales de relevancia, tanto 
concretos como abstractos, y 
relacionados con los ámbitos 
socioculturales europeos y 
francófonos, realizando las 
inferencias necesarias. 
1.2 Interpretar y valorar de 
manera crítica el contenido, la 
intención y los rasgos discursivos 
de textos orales, escritos y 
multimodales de nivel B2, con 
especial énfasis en los textos 
académicos y de los medios de 
comunicación relacionados con la 
actualidad y los ámbitos 
socioculturales europeos y 
francófonos, explicando y 

A.Comunicación: 
– Sentido global del texto y 
relación entre sus partes. Intención 
del emisor. 
Relación entre la forma y el 
contenido del texto. 
– La audiencia y el tiempo en 
exposiciones orales. Rasgos 
discursivos y lingüísticos; 
elementos no verbales. 
– Patrones sonoros, 
acentuales, rítmicos y de 
entonación, y significados e 
intenciones comunicativas 
generales asociadas a dichos 
patrones. Alfabeto fonético básico. 
– Convenciones y estrategias 
conversacionales en contextos 
formales, en formato síncrono o 
asíncrono, para iniciar, mantener y 
terminar la comunicación; tomar y 
ceder la palabra; pedir y dar 
aclaraciones y explicaciones; 
reformular, comparar y contrastar; 
resumir y parafrasear, colaborar; 
negociar significados; detectar la 
ironía, etc. 



 

adecuación, aplicando 
estrategias de planificación, 
síntesis y compensación o 
autorreparación, tanto para 
construir conocimiento como 
para dar respuesta de manera 
informada, eficaz y creativa a 
demandas comunicativas 
concretas. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL1, CCL3, 
CCL5, CP1, CP2, CD1, CD3, 
CPSAA4, CC1, CC3. 
 
3. Interactuar con otras 
personas, aplicando 
estrategias de cooperación, 
de toma y cesión de turnos de 
palabra, y adecuando las 
intervenciones a los distintos 
géneros dialógicos, para 
responder a propósitos 
comunicativos en 
intercambios respetuosos con 
la cortesía lingüística. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, CPSAA3.1, 
CC3. 
 
4. Mediar entre distintas 
lenguas o variedades, o entre 
las modalidades o registros 
de la lengua francesa, usando 
estrategias y conocimientos 
eficaces orientados a explicar 
conceptos y opiniones o 
simplificar mensajes, para 
transmitir información de 
manera eficaz, clara y 
responsable, y para crear una 
atmósfera positiva que facilite 
la comunicación. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP1, 
CP2, CP3, STEM1, 
CPSAA3.1. 
 
5. Ampliar y usar con 
propiedad los repertorios 
lingüísticos personales entre 
distintas lenguas y 

argumentando la interrelación 
entre el propósito comunicativo y 
las elecciones lingüísticas del 
emisor, así como sus efectos en 
el receptor, a partir del 
conocimiento explícito de la 
lengua. 
1.3 Seleccionar, organizar y 
aplicar las estrategias y 
conocimientos adecuados para 
comprender la información global 
y específica, distinguir la intención 
y las opiniones, inferir significados 
e interpretar elementos no 
verbales, evaluando la eficacia de 
los procedimientos comunicativos 
empleados. 
1.4 Buscar, identificar y 
contrastar información, evaluando 
su fiabilidad y su calidad. 
 
Competencia específica 2 
2.1 Realizar exposiciones, 
ensayos y argumentaciones 
formales bien estructurados, 
coherentes, cohesionados, en el 
registro adecuado y con diferente 
grado de planificación, sobre 
temas de actualidad relacionados 
con los ámbitos socioculturales 
europeos y francófonos, 
ajustándose a las convenciones 
propias de cada género 
discursivo, y utilizando de manera 
eficaz diferentes soportes y 
recursos verbales y no verbales. 
2.2 Revisar las producciones 
propias y hacer propuestas de 
mejora, argumentando los 
cambios a partir de la reflexión 
sobre el funcionamiento de la 
lengua y el discurso, y 
reconociendo y subsanando los 
problemas identificados. 
2.3 Seleccionar, organizar y 
aplicar conocimientos y 
estrategias de planificación, 
producción y revisión de textos 
compuestos con una estructura 
clara y adecuados a las 
intenciones comunicativas, las 
características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la 
tipología textual, usando los 
recursos físicos o digitales más 

– Conocimientos, destrezas y 
actitudes que permiten llevar a 
cabo actividades de mediación en 
situaciones cotidianas. 
– Convenciones ortográficas y 
significados e intenciones 
comunicativas asociados a los 
formatos y patrones establecidos. 
Los signos de puntuación como 
mecanismo organizador del texto 
escrito y su relación con el 
significado. 
– Características de los 
contextos y de los géneros 
discursivos utilizados en la 
comprensión, la producción y la 
interacción orales, escritas y 
multimodales. 
– Funciones comunicativas 
adecuadas al ámbito y al contexto 
comunicativo: Narrar 
acontecimientos y expresar 
sucesos futuros y predicciones; 
describir estados y situaciones; 
expresar emociones y 
sentimientos; expresar hipótesis, 
certezas y dudas; formular 
opiniones y valoraciones; presentar 
proyectos; argumentar de forma 
coherente; reformular, generalizar y 
resumir; analizar textos. 
– Estructuras gramaticales y 
sintáctico-discursivas: 
Les indéfinis. 
• La nominalisation. 
 Les propositions temporelles. 
• La mise en relief. 
• Le passif. 
• L’expression de la proportion.  
Participe présent, gérondif et 
adjectif verbal. 
• Le participe passé et le participe 
composé. 
 
– Léxico y vocabulario común 
y especializado relativo a: 
• Les médias et l'actualité. 
• La critique médiatique. 
• Le corps et les apparences. 
• La santé et la médecine. 
• Le vivre-ensemble. 
• Les quantités 
• L’argot. 
• Les languesvivantes 
 



 

variedades, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento, haciendo 
explícitos y compartiendo los 
conocimientos y las 
estrategias propios, para 
mejorar la respuesta a 
necesidades comunicativas 
concretas y para apreciar la 
diversidad. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CP2, CP3, 
STEM1, CD3, CPSAA1.1, 
CPSAA5. 
 
6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y artística, 
reflexionando y compartiendo 
las semejanzas y las 
diferencias entre las lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática, respetuosa y 
eficaz, y fomentar la 
comprensión mutua en 
situaciones interculturales de 
los ámbitos personal y 
académico. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP3, 
CPSAA3.1, CC2, CC3, 
CCEC1, CCEC2. 
 
7. Leer de manera 
autónoma o acompañada 
fragmentos y obras relevantes 
de la literatura francesa y 
francófona como fuente de 
conocimiento y placer, 
interpretándolos y 
analizándolos, para alcanzar 
un mayor dominio de la 
lengua francesa, para 
construir un mapa cultural 
francés y francófono que 
amplíe los recursos para el 
conocimiento del mundo y 
para ensanchar las 
posibilidades de disfrute de la 
literatura. 
Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CCL1, CCL4, 

adecuados en función de la tarea 
y de los interlocutores e 
interlocutoras reales o 
potenciales. 
 
Competencia específica 3 
3.1 Participar de manera 
activa y adecuada a la situación 
de comunicación en interacciones 
formales e informales y en el 
trabajo en equipo, construyendo 
un discurso razonado, con 
actitudes de escucha activa y 
estrategias de cooperación 
conversacional y cortesía 
lingüística. 
3.2 Seleccionar, organizar y 
utilizar, de forma flexible y en 
diferentes entornos, estrategias 
adecuadas para iniciar, mantener 
y terminar la comunicación, tomar 
y ceder la palabra, solicitar y 
formular aclaraciones y 
explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, 
colaborar, debatir, resolver 
problemas y gestionar situaciones 
comprometidas. 
 
Competencia específica 4 
4.1 Interpretar y explicar 
textos, conceptos y 
comunicaciones en situaciones en 
las que atender a la diversidad, 
mostrando respeto y aprecio por 
los interlocutores e interlocutoras 
y por las lenguas, variedades o 
registros empleados, y 
participando en la solución de 
problemas frecuentes de 
intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de diversos 
recursos y soportes. 
4.2 Aplicar estrategias que 
ayuden a crear puentes, faciliten 
la comunicación y sirvan para 
explicar y simplificar textos, 
conceptos y mensajes, y que sean 
adecuadas a las intenciones 
comunicativas, las características 
contextuales, los aspectos 
socioculturales y la tipología 
textual, usando recursos y apoyos 
físicos o digitales en función de la 

– Estrategias de 
enriquecimiento léxico en lengua 
francesa: Derivación, familias 
léxicas, polisemia, sinonimia, 
antonimia. 
– Autoconfianza, iniciativa y 
asertividad. Estrategias de 
autorreparación y autoevaluación 
como forma de progresar en el 
aprendizaje autónomo de la lengua 
francesa. 
– Estrategias para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de 
textos orales, escritos y 
multimodales. 
– Herramientas analógicas y 
digitales para la comprensión, 
producción y coproducción oral, 
escrita y multimodal; plataformas 
virtuales de interacción, 
colaboración y cooperación 
educativa (Classroom, 
herramientas digitales 
colaborativas) para el aprendizaje, 
la comunicación y el desarrollo de 
proyectos con hablantes o 
estudiantes de la lengua francesa. 
Etiquetas en la red. 
– Recursos para la búsqueda 
y selección de información con 
criterios de fiabilidad, calidad y 
pertinencia. Diccionarios, libros de 
consulta, bibliotecas, mediatecas, 
recursos digitales e informáticos, 
etc. Noticias falsas y verificación de 
hechos. 
– Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor 
sobre las fuentes consultadas y 
contenidos utilizados. 
Procedimientos para evitar el 
plagio. 
– Estrategias de detección de 
los usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 
 
B. Plurilingüismo: 
– Estrategias y técnicas para 
responder eficazmente, con un alto 
grado de autonomía, adecuación y 
corrección a necesidades 
comunicativas concretas 
superando las limitaciones 



 

STEM1, CD1, CPSAA5, CC3, 

CCEC2. 

 

tarea y el conocimiento previo de 
los interlocutores e interlocutoras. 
 
Competencia específica 5 
5.1 Comparar y argumentar 
las semejanzas y diferencias entre 
las distintas lenguas de los 
repertorios lingüísticos propios, 
reflexionando sobre su 
funcionamiento, estableciendo 
relaciones entre ellas y 
apreciando la diversidad con la 
que se relacionan. 
5.2 Utilizar con iniciativa y de 
forma creativa conocimientos y 
estrategias de mejora para 
comunicar y aprender la lengua 
francesa con apoyo de otros 
participantes y de soportes 
analógicos y digitales. 
 
Competencia específica 6 
6.1 Actuar de forma adecuada, 
empática y respetuosa en 
situaciones interculturales 
construyendo vínculos entre las 
diferentes lenguas y culturas, 
especialmente con las 
francófonas, analizando y 
rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y 
estereotipo, y buscando 
soluciones a aquellos factores 
socioculturales que dificulten la 
comunicación. 
6.2 Valorar críticamente la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de los países 
donde se habla francés teniendo 
en cuenta los derechos humanos 
y adecuarse a esa diversidad, 
favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con la 
sostenibilidad y los valores 
democráticos. 
6.3 Aplicar estrategias para 
defender y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística, 
atendiendo a valores ecosociales 
y democráticos y respetando los 
principios de justicia, equidad e 
igualdad. 
 
Competencia específica 7 

derivadas del nivel de competencia 
en las lenguas del repertorio 
lingüístico personal. 
– Estrategias para identificar, 
organizar, retener, recuperar y 
utilizar creativamente unidades 
lingüísticas (léxico, morfosintaxis, 
patrones sonoros) a partir de la 
comparación de las lenguas y 
variedades que conforman el 
repertorio lingüístico personal. 
– Expresiones y léxico 
específico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
– Estrategias de reflexión 
interlingüística. Comparación 
sistemática entre lenguas a partir 
de elementos de la lengua francesa 
y otras lenguas: origen y 
parentescos. 
 
C. Interculturalidad: 
– La lengua francesa como 
medio de comunicación y 
entendimiento entre pueblos, como 
facilitador del acceso a otras 
culturas y otras lenguas y como 
herramienta de participación social 
y de enriquecimiento personal. 
– Interés e iniciativa en la 
realización de intercambios 
comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua francesa, 
así como en el conocimiento de 
rasgos culturales de los países 
francófonos. 
– Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a 
convenciones sociales, normas de 
cortesía y registros; instituciones, 
costumbres y rituales; valores, 
normas, creencias y actitudes; 
estereotipos y tabúes; historia, 
cultura y comunidades del mundo 
francófono; relaciones 
interpersonales; lenguaje no verbal. 
– Estrategias para entender y 
apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a 



 

7.1 Leer de manera autónoma 
o acompañada obras relevantes 
de la literatura de expresión 
francesa, preferentemente 
contemporánea, adecuadas a un 
nivel B2, y dejar constancia del 
progreso del itinerario lector 
explicando de forma argumentada 
la experiencia de lectura y 
proponiendo una interpretación 
personal vinculada con otras 
manifestaciones artísticas y 
culturales. 
7.2 Explicar y argumentar la 
interpretación de fragmentos y 
obras literarias expresadas en 
lengua francesa, analizando los 
aspectos formales y los efectos de 
estilo más relevantes. 
7.3 Desarrollar proyectos de 
investigación que se concreten en 
una exposición oral, un ensayo o 
una presentación multimodal, 
estableciendo relaciones a partir 
del tema de estudio basadas en 
las obras objeto de lectura. 
 

valores ecosociales y 
democráticos. 
– Estrategias de detección, 
rechazo y actuación ante usos 
discriminatorios del lenguaje verbal 
y no verbal. 
 
D. Educación literaria: 
– Lectura autónoma: Obras 
relevantes de la literatura en lengua 
francesa de los siglos XX y XXI, de 
autoras y autores, adecuadas al 
nivel del alumnado y a temas de 
interés que susciten reflexión. 
– Lectura acompañada: 
Conjuntos de textos de obras 
relevantes de la literatura en lengua 
francesa desde el siglo XX hasta el 
siglo XXI. 
– Estrategias de 
comprensión, análisis e 
interpretación de textos literarios. 
– Principales características 
temáticas y formales de los textos 
literarios producidos entre los siglos 
XX. 
– Soportes, medios y 
formatos de comunicación de la 
experiencia lectora. 
– Estrategias y formas de 
expresión argumentada de los 
gustos lectores personales y de 
recomendación de las lecturas. 
– Estrategias y formatos para 
la interpretación y comentario 
razonado de textos literarios. 
– Vínculos de los textos 
literarios con textos no literarios y 
con otras manifestaciones artísticas 
en función de temas, tópicos, 
estructuras y lengua; y con 
aspectos de la actualidad. 
– Contextos sociohistórico, 
cultural y artístico en la 
interpretación de los textos. 
– Estrategias para la 
construcción compartida de la 
interpretación de las obras a través 
de discusiones o conversaciones 
literarias. 
– Elementos constitutivos del 
género literario y su relación con el 
sentido de la obra. Efectos en la 
recepción de sus recursos 
expresivos. 



 

– Lectura expresiva, 
dramatización y recitado de 
acuerdo con un nivel B2. 
 

 
 

Tercera evaluación 

 
 

UNITÉDIDACTIQUE 3: JUSQU’OÙ IRONS-NOUS? LA FORCE DES ARTS. 

Nº de sesiones:   46              Desde el 6 de FEBRERO al 28 de ABRIL de 2025. 

Competencia específica 
Criterios de evaluación 

asociados a la competencia 
Saberes básicos 

1. Comprender e 
interpretar textos orales, 
escritos y multimodales, con 
especial atención a los textos 
académicos y de los medios 
de comunicación, 
identificando el sentido 
general y las ideas principales 
y secundarias, así como el 
punto de vista y la intención 
del emisor, y reflexionando 
sobre la forma y el contenido, 
para dar respuesta a 
necesidades e intereses 
comunicativos diversos y para 
construir conocimiento. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, STEM1, CD1, 
CPSAA4, CC1. 
 
2. Producir textos orales, 
escritos y multimodales, con 
atención preferente a los de 
carácter académico, bien 
organizados y originales, con 
coherencia, cohesión y 
adecuación, aplicando 
estrategias de planificación, 
síntesis y compensación o 
autorreparación, tanto para 
construir conocimiento como 
para dar respuesta de manera 

Competencia específica 1 
 
1.1 Extraer y analizar las ideas 
principales, la información 
relevante y las implicaciones 
generales de textos auténticos de 
nivel B2, orales, escritos y 
multimodales, expresados en una 
variedad de lengua francesa 
estándar y a través de diversos 
soportes, que traten temas 
actuales de relevancia, tanto 
concretos como abstractos, y 
relacionados con los ámbitos 
socioculturales europeos y 
francófonos, realizando las 
inferencias necesarias. 
1.2 Interpretar y valorar de 
manera crítica el contenido, la 
intención y los rasgos discursivos 
de textos orales, escritos y 
multimodales de nivel B2, con 
especial énfasis en los textos 
académicos y de los medios de 
comunicación relacionados con la 
actualidad y los ámbitos 
socioculturales europeos y 
francófonos, explicando y 
argumentando la interrelación 
entre el propósito comunicativo y 
las elecciones lingüísticas del 
emisor, así como sus efectos en el 
receptor, a partir del conocimiento 
explícito de la lengua. 

A.Comunicación: 
– Sentido global del texto y 
relación entre sus partes. Intención 
del emisor. 
Relación entre la forma y el 
contenido del texto. 
– La audiencia y el tiempo en 
exposiciones orales. Rasgos 
discursivos y lingüísticos; 
elementos no verbales. 
– Patrones sonoros, 
acentuales, rítmicos y de 
entonación, y significados e 
intenciones comunicativas 
generales asociadas a dichos 
patrones. Alfabeto fonético básico. 
– Convenciones y estrategias 
conversacionales en contextos 
formales, en formato síncrono o 
asíncrono, para iniciar, mantener y 
terminar la comunicación; tomar y 
ceder la palabra; pedir y dar 
aclaraciones y explicaciones; 
reformular, comparar y contrastar; 
resumir y parafrasear, colaborar; 
negociar significados; detectar la 
ironía. 
– Conocimientos, destrezas y 
actitudes que permiten llevar a 
cabo actividades de mediación en 
situaciones cotidianas. 
– Convenciones ortográficas 
y significados e intenciones 
comunicativas asociados a los 



 

informada, eficaz y creativa a 
demandas comunicativas 
concretas. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL1, CCL3, 
CCL5, CP1, CP2, CD1, CD3, 
CPSAA4, CC1, CC3. 
 
3. Interactuar con otras 
personas, aplicando 
estrategias de cooperación, 
de toma y cesión de turnos de 
palabra, y adecuando las 
intervenciones a los distintos 
géneros dialógicos, para 
responder a propósitos 
comunicativos en 
intercambios respetuosos con 
la cortesía lingüística. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, CPSAA3.1, 
CC3. 
 
4. Mediar entre distintas 
lenguas o variedades, o entre 
las modalidades o registros 
de la lengua francesa, usando 
estrategias y conocimientos 
eficaces orientados a explicar 
conceptos y opiniones o 
simplificar mensajes, para 
transmitir información de 
manera eficaz, clara y 
responsable, y para crear una 
atmósfera positiva que facilite 
la comunicación. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP1, 
CP2, CP3, STEM1, 
CPSAA3.1. 
 
5. Ampliar y usar con 
propiedad los repertorios 
lingüísticos personales entre 
distintas lenguas y 
variedades, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento, haciendo 
explícitos y compartiendo los 
conocimientos y las 
estrategias propios, para 

1.3 Seleccionar, organizar y 
aplicar las estrategias y 
conocimientos adecuados para 
comprender la información global 
y específica, distinguir la intención 
y las opiniones, inferir significados 
e interpretar elementos no 
verbales, evaluando la eficacia de 
los procedimientos comunicativos 
empleados. 
1.4 Buscar, identificar y 
contrastar información, evaluando 
su fiabilidad y su calidad. 
 
Competencia específica 2 
2.1 Realizar exposiciones, 
ensayos y argumentaciones 
formales bien estructurados, 
coherentes, cohesionados, en el 
registro adecuado y con diferente 
grado de planificación, sobre 
temas de actualidad relacionados 
con los ámbitos socioculturales 
europeos y francófonos, 
ajustándose a las convenciones 
propias de cada género 
discursivo, y utilizando de manera 
eficaz diferentes soportes y 
recursos verbales y no verbales. 
2.2 Revisar las producciones 
propias y hacer propuestas de 
mejora, argumentando los 
cambios a partir de la reflexión 
sobre el funcionamiento de la 
lengua y el discurso, y 
reconociendo y subsanando los 
problemas identificados. 
2.3 Seleccionar, organizar y 
aplicar conocimientos y 
estrategias de planificación, 
producción y revisión de textos 
compuestos con una estructura 
clara y adecuados a las 
intenciones comunicativas, las 
características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la 
tipología textual, usando los 
recursos físicos o digitales más 
adecuados en función de la tarea 
y de los interlocutores e 
interlocutoras reales o potenciales. 
 
Competencia específica 3 
3.1 Participar de manera activa 
y adecuada a la situación de 

formatos y patrones establecidos. 
Los signos de puntuación como 
mecanismo organizador del texto 
escrito y su relación con el 
significado. 
– Características de los 
contextos y de los géneros 
discursivos utilizados en la 
comprensión, la producción y la 
interacción orales, escritas y 
multimodales. 
– Funciones comunicativas 
adecuadas al ámbito y al contexto 
comunicativo: Narrar 
acontecimientos y expresar 
sucesos futuros y predicciones; 
describir estados y situaciones; 
expresar emociones y 
sentimientos; expresar hipótesis, 
certezas y dudas; formular 
opiniones y valoraciones; presentar 
proyectos; argumentar de forma 
coherente; reformular, generalizar 
y resumir; analizar textos. 
– Estructuras gramaticales y 
sintáctico-discursivas 
• Le futur. 
• Exprimer la manière. 
Indicatif, subjonctif ou infinitif. 
• Les pronomsrelatifs. 
 
– Léxico y vocabulario común 
y especializado relativo a 
• La technologie. 
• Le changement, le processus de 
transformation 
• L’art, l’appréciation. 
• Les sentiments. 
 
– Estrategias de 
enriquecimiento léxico en lengua 
francesa: Derivación, familias 
léxicas, polisemia, sinonimia, 
antonimia, etc. 
– Autoconfianza, iniciativa y 
asertividad. Estrategias de 
autorreparación y autoevaluación 
como forma de progresar en el 
aprendizaje autónomo de la lengua 
francesa. 
– Estrategias para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de 



 

mejorar la respuesta a 
necesidades comunicativas 
concretas y para apreciar la 
diversidad. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CP2, CP3, 
STEM1, CD3, CPSAA1.1, 
CPSAA5. 
 
6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y artística, 
reflexionando y compartiendo 
las semejanzas y las 
diferencias entre las lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática, respetuosa y 
eficaz, y fomentar la 
comprensión mutua en 
situaciones interculturales de 
los ámbitos personal y 
académico. 
Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP3, 
CPSAA3.1, CC2, CC3, 
CCEC1, CCEC2. 
 
7. Leer de manera 
autónoma o acompañada 
fragmentos y obras relevantes 
de la literatura francesa y 
francófona como fuente de 
conocimiento y placer, 
interpretándolos y 
analizándolos, para alcanzar 
un mayor dominio de la 
lengua francesa, para 
construir un mapa cultural 
francés y francófono que 
amplíe los recursos para el 
conocimiento del mundo y 
para ensanchar las 
posibilidades de disfrute de la 
literatura. 
Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CCL1, CCL4, 

STEM1, CD1, CPSAA5, CC3, 

CCEC2. 

 

comunicación en interacciones 
formales e informales y en el 
trabajo en equipo, construyendo 
un discurso razonado, con 
actitudes de escucha activa y 
estrategias de cooperación 
conversacional y cortesía 
lingüística. 
3.2 Seleccionar, organizar y 
utilizar, de forma flexible y en 
diferentes entornos, estrategias 
adecuadas para iniciar, mantener 
y terminar la comunicación, tomar 
y ceder la palabra, solicitar y 
formular aclaraciones y 
explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, 
colaborar, debatir, resolver 
problemas y gestionar situaciones 
comprometidas. 
 
Competencia específica 4 
4.1 Interpretar y explicar 
textos, conceptos y 
comunicaciones en situaciones en 
las que atender a la diversidad, 
mostrando respeto y aprecio por 
los interlocutores e interlocutoras y 
por las lenguas, variedades o 
registros empleados, y 
participando en la solución de 
problemas frecuentes de 
intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de diversos 
recursos y soportes. 
4.2 Aplicar estrategias que 
ayuden a crear puentes, faciliten 
la comunicación y sirvan para 
explicar y simplificar textos, 
conceptos y mensajes, y que sean 
adecuadas a las intenciones 
comunicativas, las características 
contextuales, los aspectos 
socioculturales y la tipología 
textual, usando recursos y apoyos 
físicos o digitales en función de la 
tarea y el conocimiento previo de 
los interlocutores e interlocutoras. 
 
Competencia específica 5 
5.1 Comparar y argumentar las 
semejanzas y diferencias entre las 
distintas lenguas de los repertorios 
lingüísticos propios, reflexionando 
sobre su funcionamiento, 

textos orales, escritos y 
multimodales. 
– Herramientas analógicas y 
digitales para la comprensión, 
producción y coproducción oral, 
escrita y multimodal; plataformas 
virtuales de interacción, 
colaboración y cooperación 
educativa (Classroom, 
herramientas digitales 
colaborativas) para el aprendizaje, 
la comunicación y el desarrollo de 
proyectos con hablantes o 
estudiantes de la lengua francesa. 
Etiquetas en la red. 
– Recursos para la búsqueda 
y selección de información con 
criterios de fiabilidad, calidad y 
pertinencia. Diccionarios, libros de 
consulta, bibliotecas, mediatecas, 
recursos digitales e informáticos, 
etc. Noticias falsas y verificación 
de hechos. 
– Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor 
sobre las fuentes consultadas y 
contenidos utilizados. 
Procedimientos para evitar el 
plagio. 
– Estrategias de detección de 
los usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 
 
B. Plurilingüismo: 
– Estrategias y técnicas para 
responder eficazmente, con un alto 
grado de autonomía, adecuación y 
corrección a necesidades 
comunicativas concretas 
superando las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia 
en las lenguas del repertorio 
lingüístico personal. 
– Estrategias para identificar, 
organizar, retener, recuperar y 
utilizar creativamente unidades 
lingüísticas (léxico, morfosintaxis, 
patrones sonoros) a partir de la 
comparación de las lenguas y 
variedades que conforman el 
repertorio lingüístico personal. 
– Expresiones y léxico 
específico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 



 

estableciendo relaciones entre 
ellas y apreciando la diversidad 
con la que se relacionan. 
5.2 Utilizar con iniciativa y de 
forma creativa conocimientos y 
estrategias de mejora para 
comunicar y aprender la lengua 
francesa con apoyo de otros 
participantes y de soportes 
analógicos y digitales. 
 
Competencia específica 6 
6.1 Actuar de forma adecuada, 
empática y respetuosa en 
situaciones interculturales 
construyendo vínculos entre las 
diferentes lenguas y culturas, 
especialmente con las 
francófonas, analizando y 
rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y 
estereotipo, y buscando 
soluciones a aquellos factores 
socioculturales que dificulten la 
comunicación. 
6.2 Valorar críticamente la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de los países 
donde se habla francés teniendo 
en cuenta los derechos humanos 
y adecuarse a esa diversidad, 
favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con la 
sostenibilidad y los valores 
democráticos. 
6.3 Aplicar estrategias para 
defender y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística, 
atendiendo a valores ecosociales 
y democráticos y respetando los 
principios de justicia, equidad e 
igualdad. 
 
Competencia específica 7 
7.1 Leer de manera autónoma 
o acompañada obras relevantes 
de la literatura de expresión 
francesa, preferentemente 
contemporánea, adecuadas a un 
nivel B2, y dejar constancia del 
progreso del itinerario lector 
explicando de forma argumentada 
la experiencia de lectura y 
proponiendo una interpretación 

aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
– Estrategias de reflexión 
interlingüística. Comparación 
sistemática entre lenguas a partir 
de elementos de la lengua 
francesa y otras lenguas: origen y 
parentescos. 
 
C. Interculturalidad: 
– La lengua francesa como 
medio de comunicación y 
entendimiento entre pueblos, como 
facilitador del acceso a otras 
culturas y otras lenguas y como 
herramienta de participación social 
y de enriquecimiento personal. 
– Interés e iniciativa en la 
realización de intercambios 
comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua francesa, 
así como en el conocimiento de 
rasgos culturales de los países 
francófonos. 
– Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a 
convenciones sociales, normas de 
cortesía y registros; instituciones, 
costumbres y rituales; valores, 
normas, creencias y actitudes; 
estereotipos y tabúes; historia, 
cultura y comunidades del mundo 
francófono; relaciones 
interpersonales; lenguaje no 
verbal. 
– Estrategias para entender y 
apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a 
valores ecosociales y 
democráticos. 
– Estrategias de detección, 
rechazo y actuación ante usos 
discriminatorios del lenguaje verbal 
y no verbal. 
 
D. Educación literaria: 
– Lectura autónoma: Obras 
relevantes de la literatura en 
lengua francesa de los siglos XX y 
XXI, de autoras y autores, 
adecuadas al nivel del alumnado y 
a temas de interés que susciten 
reflexión. 



 

personal vinculada con otras 
manifestaciones artísticas y 
culturales. 
7.2 Explicar y argumentar la 
interpretación de fragmentos y 
obras literarias expresadas en 
lengua francesa, analizando los 
aspectos formales y los efectos de 
estilo más relevantes. 
7.3 Desarrollar proyectos de 
investigación que se concreten en 
una exposición oral, un ensayo o 
una presentación multimodal, 
estableciendo relaciones a partir 
del tema de estudio basadas en 
las obras objeto de lectura. 
 

– Lectura acompañada: 
Conjuntos de textos de obras 
relevantes de la literatura en 
lengua francesa desde el siglo XX 
hasta el siglo XXI. 
– Estrategias de 
comprensión, análisis e 
interpretación de textos literarios. 
– Principales características 
temáticas y formales de los textos 
literarios producidos en el siglo 
XXI. 
– Soportes, medios y 
formatos de comunicación de la 
experiencia lectora. 
– Estrategias y formas de 
expresión argumentada de los 
gustos lectores personales y de 
recomendación de las lecturas. 
– Estrategias y formatos para 
la interpretación y comentario 
razonado de textos literarios. 
– Vínculos de los textos 
literarios con textos no literarios y 
con otras manifestaciones 
artísticas en función de temas, 
tópicos, estructuras y lengua; y con 
aspectos de la actualidad. 
– Contextos sociohistórico, 
cultural y artístico en la 
interpretación de los textos. 
– Estrategias para la 
construcción compartida de la 
interpretación de las obras a través 
de discusiones o conversaciones 
literarias. 
– Elementos constitutivos del 
género literario y su relación con el 
sentido de la obra. Efectos en la 
recepción de sus recursos 
expresivos. 
– Lectura expresiva, 
dramatización y recitado de 
acuerdo con un nivel B2. 
 

 
 

 

DECISIONES METODOLÓGICAS Y DIDÁCTICAS. SITUACIONES DE 
APRENDIZAJE 

 

El proceso de enseñanza y aprendizaje parte de una rigurosa planificación sobre los 

valores, fines y prioridades de actuación contemplados en el Proyecto Educativo. Las 



 

decisiones metodológicas y didácticas deben elegirse en función de lo que se pretende 

conseguir, siendo preciso señalar que cualquiera de las metodologías seleccionadas 

por el profesorado debe ajustarse al nivel competencial del alumnado. 

Las decisiones metodológicas y didácticas que se contemplen deben tener en 

cuenta lo dispuesto en el artículo dedicado a “Métodos pedagógicos” en los decretos de 

currículo de las distintas etapas, así como las orientaciones metodológicas de cada 

área, materia o ámbito incluidas en los mencionados decretos 

Por consiguiente, en este apartado se realizará una descripción de las decisiones 

metodológicas y didácticas adoptadas, en las que se contemplarán, al menos, los 

siguientes principios:  

- Enfoque globalizador. 

- Partir del nivel inicial de desarrollo competencial del alumnado. 

- Aprendizaje significativo mediante la actualización de los esquemas de 

conocimientos previos del alumnado. 

- Establecer procesos de enseñanza y aprendizaje graduales y progresivos. 

- Crear un adecuado clima de confianza y afectividad en las relaciones entre 

el alumno-docente. 

- Comunicación fluida y constructiva con las familias del alumnado. 

Además, se atenderá a inclusión educativa mediante la aplicación de los principios 

del Diseño Universal de Aprendizaje (DUA) que faciliten el acceso a los apoyos que 

precise todo el alumnado. 

En el currículo se describen las situaciones de aprendizaje como situaciones y 

actividades que implican el despliegue por parte del alumnado de actuaciones asociadas 

a competencias clave y competencias específicas y que contribuyen a la adquisición y 

desarrollo de las mismas. 

El equipo docente planificará situaciones de aprendizaje, de acuerdo con las 
orientaciones que se establecen en el Anexo III (Infantil), IV (Primaria), V (ESO) y VI 
(Bachillerato). 

En consecuencia, en el diseño de situaciones de aprendizaje se debe atender, al 
menos, a las siguientes características: 
 

- Ser estimulantes, interdisciplinares, integradoras e inclusivas. 
- Estar bien contextualizadas y conectadas con la realidad. 
- Ser respetuosas con las experiencias del alumnado. 
- Su resolución debe conllevar la construcción de nuevos aprendizajes. 
- Deben ajustarse a las necesidades, características y diferentes ritmos de 

aprendizaje del alumnado. 
- Transferible. Deben suponer la transferencia de los aprendizajes adquiridos 

por parte del alumnado. 
- Favorecer diferentes tipos de agrupamientos. 
- Fomentar aspectos relacionados con el interés común, la sostenibilidad o la 

convivencia democrática. 
 

Deben estar asociadas a competencias específicas y criterios de evaluación para 

poder ser evaluadas. 

A modo de ejemplo, se puede establecer la siguiente relación: 

Las situaciones de aprendizaje previstas para el área/materia/ámbito en este curso 

escolar son: 



 

SITUACIÓN DE APRENDIZAJE (SA) 
UNIDAD/ES 
DIDÁCTICA/S2 

OBSERVACIONES 

Promouvoir une écologie positive au 
quotidien 

UNIDAD 1 

Défis : 
• Se mettre d’accord sur un projet commun 
• Trouver ensemble des solutions 
écologiques 
• Élaborer une argumentation commune 

2. Situation 
Tous ensemble : 
Comment améliorer le respect de 
l’environnement dans votre établissement ? 
Proposez des pistes d’amélioration, telles 
que la réduction de l’usage du plastique, 
la lutte contre le gaspillage énergétique ou 
alimentaire, la rationalisation de la 
consommation de papier... 

3. Mise en œuvre 
En groupes 
• Mettez-vous d’accord sur un problème à 
résoudre au sein de votre école. 
Un modérateur s’assure que chacun(e) 
puisse exprimer son opinion. 
• Cherchez des solutions applicables 
facilement. 
Un rapporteur prend note des solutions 
proposées et synthétise les idées. 
• Trouvez des arguments pour convaincre le 
directeur ou la directrice de votre école. 
Le rapporteur note les arguments et les 
ordonne selon leur importance. 
• Présentation du projet. 
Un porte-parole résume le projet de son 
groupe devant la classe. 
• Quel projet mettre en place ? 
En groupes, mettez-vous d’accord sur le 
projet qui vous semble le plus utile et dites 
pourquoi. 
Stratégies. S’organiser pour réaliser un 
travail de groupe 
• Respecter les tours de parole 
Pour prendre la parole, ne coupez pas celle 
des autres: faites signe au modérateur. Celui-
ci gère les tours de parole 
et encourage tous les membres du groupe à 
participer à la 
discussion. 
• Prendre des notes personnelles pour 
élaborer son propos 
Notez vos idées : il ne s’agit pas de rédiger 
mais d’écrire les mots clés de votre propos. 
Vous pourrez ainsi vous exprimer plus 
facilement. 
• Trouver les bons arguments 

                                                            
2Indicar la unidad didáctica o unidades didácticas en las que se van a desarrollar las SA planificadas. 



 

Pour rendre votre propos plus convaincant, 
réfléchissez aux 
avantages de votre proposition selon des 
perspectives différentes : 
pour vous-même, pour les enseignants ou 
encore pour l’école. 
Mettez en avant les bénéfices de votre 
proposition selon des critères précis : le côté 
pratique, la faisabilité, le coût, l’impact sur 
l’environnement, la responsabilité citoyenne... 

• Avoir une attitude ouverte au consensus 

Le rapporteur synthétise les idées exprimées 
et ensuite vous vous mettez d’accord sur une 
proposition. Discutez entre vous, on peut 
toujours changer d’avis. Le rôle du 
modérateur est essentiel, 
il doit mettre le groupe sur la voie du 
consensus. Cette étape est importante car 
elle va vous permettre d’affiner vos 
arguments pour présenter la proposition de 
votre groupe. 

Analyser le traitement d’une actualité UNIDAD 2 

Défis. 
• Échanger sur notre rapport à 
l’actualité 
• Comprendre l’influence du format 
sur la production de l’information 
Situation 
Vous allez observer, comparer l’organisation 
et le traitement de l’information d’un même 
fait d’actualité, le même jour, sur différents 
supports. 
Mise en œuvre 
En groupes 
• Parlez de votre rapport à l’information, de la 
manière dont vous vous tenez au courant de 
l’actualité (médias traditionnels, réseaux 
sociaux...). 
Un modérateur distribue les tours de parole. 
• Choisissez un sujet d’actualité. 
Le modérateur aide au consensus. 
• Comparez le traitement de cette actualité, le 
même jour, sur différents supports : 
presse papier, Web, stories sur les médias 
sociaux, etc. Précisez les apports et les 
limites de chaque format d’information. 
• Pour vous aider dans votre analyse, 
remplissez une grille d’observation en 
relevant :le format, le public visé, le point de 
vue, l’angle... 
Un rapporteur prend des notes. 
• À partir de vos observations, présentez le 
traitement de l’actualité de votre groupe 
à la classe. 
Stratégies. Analyser l’information. 
Afin de comparer le traitement de 



 

l’information sur différents supports, 
analyser : 

– le sujet : retrouve-t-on les mêmes 

informations sur tous les médias ? Comment 
sont-elles présentées ? 

– le titre : est-il informatif, accrocheur ? 

– l’image (photo, diagramme…) : est-elle 

illustrative, informative ? 

– le rapport texte/image : quelle est la taille 

de chacun des éléments ? Y a-t-il une 
légende ? 

– l’auteur de l’article : est-il nommé ? 

Exprimer une réaction personnelle à 
l’égard d’une œuvre d’art. 

UNIDAD 3 

Défis. 
- Présenter clairement ses réactions 

vis-à-visd’une œuvre d’art 
- Décrire l’émotion suscitée par une 

œuvre 
Situation . 
Vous visitez un musée avec votre ami(e) en 
personne ou virtuellement. Vous avez 
chacun(e)un coup de cœur pour une œuvre 
différente. Vous allez exprimer l’effet que 
produit cette œuvre sur vous. 
Mise en œuvre 
En binômes 
• Chacun choisit une œuvre d’art différente. 
• Vous allez réagir face à cette œuvre : 
– expliquer pourquoi vous aimez cette œuvre 
à votre binôme ; 
– donner une interprétation personnelle de 
l’œuvre ; 
– décrire vos émotions. 
• Votre binôme réagit et vous présente à son 
tour une œuvre d’art. 
Stratégies Parler de l’effet produit par une 
œuvre d’art sur un individu 

• Pour évoquer l’effet qu’une œuvre d’art a 

sur vous, vous allez présenter clairement vos 
réactions, développer vos idées et les 
étayer par des exemples. Vous pourrez par 
exemple : 

– décrire l’émotion suscitée par l’œuvre et 

expliquer pourquoi elle déclenche cette 
réaction ; 

– décrire le/les personnages et dire auquel 

vous vous identifiez le cas échéant ; 

– établir des rapports entre certains aspects 

de l’œuvre (forme d’expression, style, 
contenu...) et votre propre expérience ; 

– relier vos sensations et vos émotions. 

Présenter sous la forme d’un exposé 
les données principales de la 
Littérature des siècles travaillés. 

UNIDADES  
1, 2, 3 

Défis. 



 

 Échanger sur le thème de la 
Littérature française des siècles 
travaillés dans chaque unité. 

 Interpréter et présenter par écrit et à 
l’oral des informations détaillées 
issues de différentes sources 
d’information . 

 Préparer une exposé 

 Prendre des notes lors d’une 
intervention orale. 

 Retransmettre les informations à une 
autre personne. 

 Poser des questions aux copains sur 
les connaissances acquises à partir 
de l’exposé. 

Situation : 
Vous allez préparer un exposé sur le thème 
indiqué et prenez des notes sur les exposés 
des autres étudiants. 
Mise en œuvre 
Elaborez et présentez un exposé. 
Ecoutez les l’exposé des copains et prenez 
des notes. 
Stratégies 
• L’exercice de la prise de notes ne consiste 
pas à retranscrire textuellement ce qui est dit. 
La prise de notes se divise en quatre étapes : 
– écouter ; 
– comprendre ; 
– synthétiser (déterminer ce qui est 
important) ; 
– noter. 
• Écrivez en utilisant : 
– des abréviations (utilisez toujours les 
mêmes pour vous relire facilement) ; 
– le style télégraphique (on n’écrit que les 
informations importantes et on laisse les 
détails de côté) ; 
– des schémas, des dessins, etc. 
• Reformulez les idées avec vos propres 
mots. Il s’agit de comprendre le contenu et de 
pouvoir le restituer. 
• Soyez attentif aux répétitions, aux 
reformulations des notions pour distinguer les 
informations les plus importantes de 
l’exposé. Repérez les relations entre les 
concepts et les connecteurs logiques et 
d’organisation du discours. 
• Astuce : séparez votre feuille en deux 
colonnes. Dans celle de droite, notez les 
idées de l’exposé, et dans celle de gauche 
notez les mots clés et les liens logiques entre 
les idées. 
 



 

 

 

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN, INSTRUMENTOS, ASIGNACIÓN DE INSTRUMENTOS EN CADA UNO 
DE LOS CURSOS QUE CONFORMAN LA ETAPA. CRITERIOS DE CALIFICACIÓN. 

 

LENGUA Y LITERATURA FRANCESA 

 
 

1ºBACHIBAC 
 

 

Criterios de evaluación 
asociados a la competencia 

Instrumentos  Asignación de instrumentos  

Competencia específica 1 
1.1 Extraer y analizar las 
ideas principales, la 
información relevante y las 
implicaciones generales de 
textos auténticos de nivel B2, 
orales, escritos y 
multimodales, expresados en 
una variedad de lengua 
francesa estándar y a través 
de diversos soportes, que 
traten temas actuales de 
relevancia, tanto concretos 
como abstractos, y 
relacionados con los ámbitos 
socioculturales europeos y 
francófonos, realizando las 
inferencias necesarias. 
1.2 Interpretar y valorar de 
manera crítica el contenido, la 
intención y los rasgos 
discursivos de textos orales, 
escritos y multimodales de 
nivel B2, con especial énfasis 
en los textos académicos y de 
los medios de comunicación 
relacionados con la actualidad 
y los ámbitos socioculturales 
europeos y francófonos, 
explicando y argumentando la 
interrelación entre el propósito 
comunicativo y las elecciones 

Producciones orales 
Producciones escritas 
Trabajo de investigación 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

25% 
25% 
50% 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

lingüísticas del emisor, así 
como sus efectos en el 
receptor, a partir del 
conocimiento explícito de la 
lengua. 
1.3 Seleccionar, organizar 
y aplicar las estrategias y 
conocimientos adecuados 
para comprender la 
información global y 
específica, distinguir la 
intención y las opiniones, 
inferir significados e 
interpretar elementos no 
verbales, evaluando la 
eficacia de los procedimientos 
comunicativos empleados. 
1.4 Buscar, identificar y 
contrastar información, 
evaluando su fiabilidad y su 
calidad. 
 
Competencia específica 2 
2.1 Realizar exposiciones, 
ensayos y argumentaciones 
formales bien estructurados, 
coherentes, cohesionados, en 
el registro adecuado y con 
diferente grado de 
planificación, sobre temas de 
actualidad relacionados con 
los ámbitos socioculturales 
europeos y francófonos, 
ajustándose a las 
convenciones propias de 
cada género discursivo, y 
utilizando de manera eficaz 
diferentes soportes y recursos 
verbales y no verbales. 
2.2 Revisar las 
producciones propias y hacer 
propuestas de mejora, 
argumentando los cambios a 
partir de la reflexión sobre el 
funcionamiento de la lengua y 
el discurso, y reconociendo y 
subsanando los problemas 
identificados. 
2.3 Seleccionar, organizar 
y aplicar conocimientos y 
estrategias de planificación, 
producción y revisión de 
textos compuestos con una 
estructura clara y adecuados 
a las intenciones 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Producciones orales 
Producciones escritas 
Trabajo de investigación 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
25% 
25% 
50% 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

comunicativas, las 
características contextuales, 
los aspectos socioculturales y 
la tipología textual, usando los 
recursos físicos o digitales 
más adecuados en función de 
la tarea y de los interlocutores 
e interlocutoras reales o 
potenciales. 
 
Competencia específica 3 
3.1 Participar de manera 
activa y adecuada a la 
situación de comunicación en 
interacciones formales e 
informales y en el trabajo en 
equipo, construyendo un 
discurso razonado, con 
actitudes de escucha activa y 
estrategias de cooperación 
conversacional y cortesía 
lingüística. 
3.2 Seleccionar, organizar 
y utilizar, de forma flexible y 
en diferentes entornos, 
estrategias adecuadas para 
iniciar, mantener y terminar la 
comunicación, tomar y ceder 
la palabra, solicitar y formular 
aclaraciones y explicaciones, 
reformular, comparar y 
contrastar, resumir, colaborar, 
debatir, resolver problemas y 
gestionar situaciones 
comprometidas. 
Competencia específica 4 
4.1 Interpretar y explicar 
textos, conceptos y 
comunicaciones en 
situaciones en las que 
atender a la diversidad, 
mostrando respeto y aprecio 
por los interlocutores e 
interlocutoras y por las 
lenguas, variedades o 
registros empleados, y 
participando en la solución de 
problemas frecuentes de 
intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de 
diversos recursos y soportes. 
4.2 Aplicar estrategias que 
ayuden a crear puentes, 
faciliten la comunicación y 
sirvan para explicar y 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Producciones orales 
Trabajo de investigación 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Producciones orales 
Producciones escritas 
Trabajo de investigación 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
50% 
50% 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
25% 
25% 
50% 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

simplificar textos, conceptos y 
mensajes, y que sean 
adecuadas a las intenciones 
comunicativas, las 
características contextuales, 
los aspectos socioculturales y 
la tipología textual, usando 
recursos y apoyos físicos o 
digitales en función de la 
tarea y el conocimiento previo 
de los interlocutores e 
interlocutoras. 
 
Competencia específica 5 
5.1 Comparar y 
argumentar las semejanzas y 
diferencias entre las distintas 
lenguas de los repertorios 
lingüísticos propios, 
reflexionando sobre su 
funcionamiento, 
estableciendo relaciones 
entre ellas y apreciando la 
diversidad con la que se 
relacionan. 
5.2 Utilizar con iniciativa y 
de forma creativa 
conocimientos y estrategias 
de mejora para comunicar y 
aprender la lengua francesa 
con apoyo de otros 
participantes y de soportes 
analógicos y digitales. 
 
Competencia específica 6 
6.1 Actuar de forma 
adecuada, empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales construyendo 
vínculos entre las diferentes 
lenguas y culturas, 
especialmente con las 
francófonas, analizando y 
rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y 
estereotipo, y buscando 
soluciones a aquellos factores 
socioculturales que dificulten 
la comunicación. 
6.2 Valorar críticamente la 
diversidad lingüística, cultural 
y artística propia de los 
países donde se habla 
francés teniendo en cuenta 
los derechos humanos y 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Producciones orales 
Trabajo de investigación 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Producciones orales 
Trabajo de investigación 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
50% 
50% 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
50% 
50% 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

adecuarse a esa diversidad, 
favoreciendo el desarrollo de 
una cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con 
la sostenibilidad y los valores 
democráticos. 
6.3 Aplicar estrategias 
para defender y apreciar la 
diversidad lingüística, cultural 
y artística, atendiendo a 
valores ecosociales y 
democráticos y respetando 
los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 
 
Competencia específica 7 
7.1 Leer de manera 
autónoma o acompañada 
obras relevantes de la 
literatura de expresión 
francesa, preferentemente 
contemporánea, adecuadas a 
un nivel B2, y dejar 
constancia del progreso del 
itinerario lector explicando de 
forma argumentada la 
experiencia de lectura y 
proponiendo una 
interpretación personal 
vinculada con otras 
manifestaciones artísticas y 
culturales. 
7.2 Explicar y argumentar 
la interpretación de 
fragmentos y obras literarias 
expresadas en lengua 
francesa, analizando los 
aspectos formales y los 
efectos de estilo más 
relevantes. 
7.3 Desarrollar proyectos 
de investigación que se 
concreten en una exposición 
oral, un ensayo o una 
presentación multimodal, 
estableciendo relaciones a 
partir del tema de estudio 
basadas en las obras objeto 
de lectura. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Producciones orales 
Producciones escritas 
Trabajo de investigación 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
25% 
25% 
50% 

 
 
 
 



 

2º BACHIBAC 

 

 

Criterios de evaluación 
asociados a la competencia 

Instrumentos  Asignación de instrumentos  

Competencia específica 1 
1.1 Extraer y analizar las 
ideas principales, la información 
relevante y las implicaciones 
generales de textos auténticos 
de nivel B2, orales, escritos y 
multimodales, expresados en 
una variedad de lengua 
francesa estándar y a través de 
diversos soportes, que traten 
temas actuales de relevancia, 
tanto concretos como 
abstractos, y relacionados con 
los ámbitos socioculturales 
europeos y francófonos, 
realizando las inferencias 
necesarias. 
1.2 Interpretar y valorar de 
manera crítica el contenido, la 
intención y los rasgos 
discursivos de textos orales, 
escritos y multimodales de nivel 
B2, con especial énfasis en los 
textos académicos y de los 
medios de comunicación 
relacionados con la actualidad y 
los ámbitos socioculturales 
europeos y francófonos, 
explicando y argumentando la 
interrelación entre el propósito 
comunicativo y las elecciones 
lingüísticas del emisor, así 
como sus efectos en el 
receptor, a partir del 
conocimiento explícito de la 
lengua. 
1.3 Seleccionar, organizar y 
aplicar las estrategias y 
conocimientos adecuados para 
comprender la información 
global y específica, distinguir la 
intención y las opiniones, inferir 
significados e interpretar 
elementos no verbales, 

Producciones orales 
Producciones escritas 
Trabajo de investigación 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

25% 
25% 
50% 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

evaluando la eficacia de los 
procedimientos comunicativos 
empleados. 
1.4 Buscar, identificar y 
contrastar información, 
evaluando su fiabilidad y su 
calidad. 
 
Competencia específica 2 
2.1 Realizar exposiciones, 
ensayos y argumentaciones 
formales bien estructurados, 
coherentes, cohesionados, en 
el registro adecuado y con 
diferente grado de planificación, 
sobre temas de actualidad 
relacionados con los ámbitos 
socioculturales europeos y 
francófonos, ajustándose a las 
convenciones propias de cada 
género discursivo, y utilizando 
de manera eficaz diferentes 
soportes y recursos verbales y 
no verbales. 
2.2 Revisar las 
producciones propias y hacer 
propuestas de mejora, 
argumentando los cambios a 
partir de la reflexión sobre el 
funcionamiento de la lengua y 
el discurso, y reconociendo y 
subsanando los problemas 
identificados. 
2.3 Seleccionar, organizar y 
aplicar conocimientos y 
estrategias de planificación, 
producción y revisión de textos 
compuestos con una estructura 
clara y adecuados a las 
intenciones comunicativas, las 
características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la 
tipología textual, usando los 
recursos físicos o digitales más 
adecuados en función de la 
tarea y de los interlocutores e 
interlocutoras reales o 
potenciales. 
 
Competencia específica 3 
3.1 Participar de manera 
activa y adecuada a la situación 
de comunicación en 
interacciones formales e 
informales y en el trabajo en 

 
 
 
 
 
 
 
 
Producciones orales 
Producciones escritas 
Trabajo de investigación 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Producciones orales 
Trabajo de investigación 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
25% 
25% 
50% 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
50% 
50% 
 
 
 
 



 

equipo, construyendo un 
discurso razonado, con 
actitudes de escucha activa y 
estrategias de cooperación 
conversacional y cortesía 
lingüística. 
3.2 Seleccionar, organizar y 
utilizar, de forma flexible y en 
diferentes entornos, estrategias 
adecuadas para iniciar, 
mantener y terminar la 
comunicación, tomar y ceder la 
palabra, solicitar y formular 
aclaraciones y explicaciones, 
reformular, comparar y 
contrastar, resumir, colaborar, 
debatir, resolver problemas y 
gestionar situaciones 
comprometidas. 
Competencia específica 4 
4.1 Interpretar y explicar 
textos, conceptos y 
comunicaciones en situaciones 
en las que atender a la 
diversidad, mostrando respeto y 
aprecio por los interlocutores e 
interlocutoras y por las lenguas, 
variedades o registros 
empleados, y participando en la 
solución de problemas 
frecuentes de intercomprensión 
y de entendimiento, a partir de 
diversos recursos y soportes. 
4.2 Aplicar estrategias que 
ayuden a crear puentes, 
faciliten la comunicación y 
sirvan para explicar y simplificar 
textos, conceptos y mensajes, y 
que sean adecuadas a las 
intenciones comunicativas, las 
características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la 
tipología textual, usando 
recursos y apoyos físicos o 
digitales en función de la tarea 
y el conocimiento previo de los 
interlocutores e interlocutoras. 
 
Competencia específica 5 
5.1 Comparar y argumentar 
las semejanzas y diferencias 
entre las distintas lenguas de 
los repertorios lingüísticos 
propios, reflexionando sobre su 
funcionamiento, estableciendo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Producciones orales 
Producciones escritas 
Trabajo de investigación 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Producciones orales 
Trabajo de investigación 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
25% 
25% 
50% 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
50% 
50% 
 
 
 
 
 



 

relaciones entre ellas y 
apreciando la diversidad con la 
que se relacionan. 
5.2 Utilizar con iniciativa y 
de forma creativa 
conocimientos y estrategias de 
mejora para comunicar y 
aprender la lengua francesa 
con apoyo de otros 
participantes y de soportes 
analógicos y digitales. 
 
Competencia específica 6 
6.1 Actuar de forma 
adecuada, empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales construyendo 
vínculos entre las diferentes 
lenguas y culturas, 
especialmente con las 
francófonas, analizando y 
rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y 
estereotipo, y buscando 
soluciones a aquellos factores 
socioculturales que dificulten la 
comunicación. 
6.2 Valorar críticamente la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de los países 
donde se habla francés 
teniendo en cuenta los 
derechos humanos y adecuarse 
a esa diversidad, favoreciendo 
el desarrollo de una cultura 
compartida y una ciudadanía 
comprometida con la 
sostenibilidad y los valores 
democráticos. 
6.3 Aplicar estrategias para 
defender y apreciar la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos y 
respetando los principios de 
justicia, equidad e igualdad. 
 
Competencia específica 7 
7.1 Leer de manera 
autónoma o acompañada obras 
relevantes de la literatura de 
expresión francesa, 
preferentemente 
contemporánea, adecuadas a 
un nivel B2, y dejar constancia 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Producciones orales 
Trabajo de investigación 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Producciones orales 
Producciones escritas 
Trabajo de investigación 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
50% 
50% 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
25% 
25% 
50% 



 

del progreso del itinerario lector 
explicando de forma 
argumentada la experiencia de 
lectura y proponiendo una 
interpretación personal 
vinculada con otras 
manifestaciones artísticas y 
culturales. 
7.2 Explicar y argumentar la 
interpretación de fragmentos y 
obras literarias expresadas en 
lengua francesa, analizando los 
aspectos formales y los efectos 
de estilo más relevantes. 
7.3 Desarrollar proyectos de 
investigación que se concreten 
en una exposición oral, un 
ensayo o una presentación 
multimodal, estableciendo 
relaciones a partir del tema de 
estudio basadas en las obras 
objeto de lectura. 
 

 
 
 
 

1º y 2º BACHIBAC 
 

Criterios de evaluación  

 

 

Bloques  

 

1.1 Extraer y analizar las ideas principales, la información 
relevante y las implicaciones generales de textos auténticos de 
nivel B2, orales, escritos y multimodales, expresados en una 
variedad de lengua francesa estándar y a través de diversos 
soportes, que traten temas actuales de relevancia, tanto 
concretos como abstractos, y relacionados con los ámbitos 
socioculturales europeos y francófonos, realizando las 
inferencias necesarias. 
 

Comprensión oral 

1.2 Interpretar y valorar de manera crítica el contenido, la 
intención y los rasgos discursivos de textos orales, escritos y 
multimodales de nivel B2, con especial énfasis en los textos 
académicos y de los medios de comunicación relacionados con 
la actualidad y los ámbitos socioculturales europeos y 
francófonos, explicando y argumentando la interrelación entre el 
propósito comunicativo y las elecciones lingüísticas del emisor, 
así como sus efectos en el receptor, a partir del conocimiento 
explícito de la lengua. 

Comprensión escrita 



 

 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y 
conocimientos adecuados para comprender la información 
global y específica, distinguir la intención y las opiniones, inferir 
significados e interpretar elementos no verbales, evaluando la 
eficacia de los procedimientos comunicativos empleados. 
 

Comprensión escrita 

1.4 Buscar, identificar y contrastar información, evaluando su 
fiabilidad y su calidad. 

Comprensión escrita 

2.1 Realizar exposiciones, ensayos y argumentaciones 
formales bien estructurados, coherentes, cohesionados, en el 
registro adecuado y con diferente grado de planificación, sobre 
temas de actualidad relacionados con los ámbitos 
socioculturales europeos y francófonos, ajustándose a las 
convenciones propias de cada género discursivo, y utilizando de 
manera eficaz diferentes soportes y recursos verbales y no 
verbales. 
 

Expresión oral 

2.2 Revisar las producciones propias y hacer propuestas de 
mejora, argumentando los cambios a partir de la reflexión sobre 
el funcionamiento de la lengua y el discurso, y reconociendo y 
subsanando los problemas identificados. 
 

Expresión escrita  

 

 

2.3 Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y 
estrategias de planificación, producción y revisión de textos 
compuestos con una estructura clara y adecuados a las 
intenciones comunicativas, las características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los 
recursos físicos o digitales más adecuados en función de la 
tarea y de los interlocutores e interlocutoras reales o 
potenciales. 
 

 

Expresión escrita 

 
3.1 Participar de manera activa y adecuada a la situación de 
comunicación en interacciones formales e informales y en el 
trabajo en equipo, construyendo un discurso razonado, con 
actitudes de escucha activa y estrategias de cooperación 
conversacional y cortesía lingüística. 
 

Expresión escrita 

3.2 Seleccionar, organizar y utilizar, de forma flexible y en 
diferentes entornos, estrategias adecuadas para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, 
solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, resolver 
problemas y gestionar situaciones comprometidas. 
 

Expresión oral. Interacción 

4.1 Interpretar y explicar textos, conceptos y comunicaciones 
en situaciones en las que atender a la diversidad, mostrando 
respeto y aprecio por los interlocutores e interlocutoras y por las 
lenguas, variedades o registros empleados, y participando en la 
solución de problemas frecuentes de intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de diversos recursos y soportes. 
 

Expresión oral. Interacción 



 

4.2 Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten 
la comunicación y sirvan para explicar y simplificar textos, 
conceptos y mensajes, y que sean adecuadas a las intenciones 
comunicativas, las características contextuales, los aspectos 
socioculturales y la tipología textual, usando recursos y apoyos 
físicos o digitales en función de la tarea y el conocimiento previo 
de los interlocutores e interlocutoras. 
 

Expresión oral. Interacción 

5.1 Comparar y argumentar las semejanzas y diferencias 
entre las distintas lenguas de los repertorios lingüísticos propios, 
reflexionando sobre su funcionamiento, estableciendo 
relaciones entre ellas y apreciando la diversidad con la que se 
relacionan. 
 

Conocimiento y actitud  

5.2 Utilizar con iniciativa y de forma creativa conocimientos y 
estrategias de mejora para comunicar y aprender la lengua 
francesa con apoyo de otros participantes y de soportes 
analógicos y digitales. 
 

Conocimiento y actitud 

5.3  Registrar y reflexionar sobre los progresos y dificultades de 
aprendizaje de la lengua extranjera, seleccionando estrategias 
para superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje, 
realizando actividades de planificación del propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) 

Conocimiento y actitud 

6.1 Actuar de forma adecuada, empática y respetuosa en 
situaciones interculturales construyendo vínculos entre las 
diferentes lenguas y culturas, especialmente con las 
francófonas, analizando y rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y estereotipo, y buscando soluciones a 
aquellos factores socioculturales que dificulten la comunicación. 
 

Expresión oral. Interacción 

6.2 Valorar críticamente la diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de los países donde se habla francés teniendo 
en cuenta los derechos humanos y adecuarse a esa diversidad, 
favoreciendo el desarrollo de una cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con la sostenibilidad y los valores 
democráticos. 
 

Conocimiento y actitud 

6.3 Aplicar estrategias para defender y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales 
y democráticos y respetando los principios de justicia, equidad e 
igualdad. 
 

Conocimiento y actitud 

7.1 Leer de manera autónoma o acompañada obras 
relevantes de la literatura de expresión francesa, 
preferentemente contemporánea, adecuadas a un nivel B2, y 
dejar constancia del progreso del itinerario lector explicando de 
forma argumentada la experiencia de lectura y proponiendo una 
interpretación personal vinculada con otras manifestaciones 
artísticas y culturales. 
 

Conocimiento literario 



 

7.2 Explicar y argumentar la interpretación de fragmentos y 
obras literarias expresadas en lengua francesa, analizando los 
aspectos formales y los efectos de estilo más relevantes. 
 

Conocimiento literario 

7.3 Desarrollar proyectos de investigación que se concreten 
en una exposición oral, un ensayo o una presentación 
multimodal, estableciendo relaciones a partir del tema de 
estudio basadas en las obras objeto de lectura. 
 

Conocimiento literario 

 
 

1º y 2º BACHIBAC 
 

 

 

Bloques  

 

 

Criterios de calificación  

Comprensión oral. 20% 

Comprensión escrita 20% 

Expresión oral. Interacción 20% 

Expresión escrita  20% 

Conocimiento y actitud 10% 

Conocimiento literario 10% 

 
 
 

 PLAN DE RECUPERACIÓN DE MATERIAS PENDIENTES: 

  

La Jefa de Departamento, en colaboración con Jefatura de Estudios, informará a estos 

alumnos de su situación desde los primeros días de clase, proporcionándoles fechas y 

contenidos de evaluación. Cada profesor o profesora atenderá personalmente las dudas 

de los alumnos pendientes que se encuentren en su clase, informando a la Jefa de 

Departamento de los progresos de los mismos. Estos informes serán tenidos en cuenta a 

la hora de la evaluación final de dichos alumnos. 

  

Las pruebas y los correspondientes criterios se atenderán a lo establecido con carácter 

general en esta Programación. En cualquier caso, los objetivos a alcanzar en cada nivel 

serán los establecidos para cada curso en los apartados correspondientes de la 

Programación del curso pasado. 

  



 

Los alumnos con evaluación negativa en el curso anterior recuperarán la misma de la 

siguiente manera: 

1.- Alumnos que siguen cursando la materia en el curso actual. Estos alumnos tienen dos 

oportunidades para superar la asignatura pendiente. Por un lado, realizarán una prueba 

escrita por trimestre con su actual profesor o profesora. Si se pasa esta prueba se 

considerará aprobada la evaluación. 

Por otro lado, realice o no la prueba anteriormente mencionada, el alumno que supere la 

evaluación del curso actual aprobará la correspondiente del curso anterior. 

2.- Alumnos que no continúan cursando la materia de francés. Estos alumnos realizarán 

una prueba o una serie de trabajos propuestos por la Jefa del Departamento de francés que 

irán entregando por trimestres. Si los trabajos están completos y bien resueltos, se 

considerará superada la evaluación y finalmente la asignatura pendiente. 

  

Se puede dar el caso de un alumno que tenga pendiente el francés Bachibac y esté 

cursando francés como optativa. Este alumno deberá realizar la prueba de recuperación 

del curso anterior. 

  

FECHAS DE  EXÁMENES DE PENDIENTES. 

Las fechas de recuperación de la asignatura de francés pendiente de cursos anteriores 

propuestas para este curso son: Primer trimestre: semana del 25 al 29 de noviembre de 

2024. 

Segundo trimestre: semana del 24 al 28 de febrero de 2025. Tercer trimestre: semana del 

19 al 23 de mayo de 2025. 

En el caso de que la pendiente sea la materia Historia del Mundo Contemporáneo de 1º 

Bachibac los alumnos/as las pruebas y los correspondientes criterios se atendrán a lo 

establecido con carácter general en esta Programación. En cualquier caso, los objetivos a 

alcanzar en cada nivel serán los establecidos para cada curso en los apartados 

correspondientes de la Programación del curso pasado. Las fechas de los exámenes serán 

las propuestas en el calendario de pendientes elaborado por el Equipo Directivo. 

  

RECUPERACIÓN DE ALUMNOS ABSENTISTAS. La evaluación prevista para los 

alumnos a los que no se les puede aplicar la evaluación continua como consecuencia de 

las faltas de asistencia será un examen final en el que se compruebe que los alumnos han 

desarrollado las competencias del nivel. Se tendrán en cuenta los criterios de evaluación 

de esta programación. 

  

PLAN DE REPETICIÓN. Se elaborará un plan de repetición individual, en el que se 

realizará un seguimiento de la evolución del alumno a lo largo del curso, revisando 

trabajos, tareas, realizando pruebas, todo ello de forma personalizada. 

  
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


